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G E T  T O  K N O W  Y O U R  B R AV E N

P O W E R  O N  /  O F F

P L A Y  /  P A U S E ,  
A N S W E R  /  E N D  C A L L

B L U E T O O T H  P A I R I N G , 
V O I C E  C O N T R O L

I / O  P O R T  C O V E R 

(remains a t t ached,  mus t  be secured t ight l y 
to  speaker  for  waterproof ing)

V O L U M E  D O W N ,  

S K I P  B A C K  ( p r e s s  a n d  h o l d )

M I C R O - U S B 
C H A R G I N G  P O R T

V O L U M E  U P,  

S K I P  T R A C K  ( p r e s s  a n d  h o l d )

P O W E R  S T A T U S  L E D

E X T E R N A L  U S B 
C H A R G I N G  P O R T

B A T T E R Y  L E V E L  I N D I C A T O R  L E D

G r e e n = 5 0 - 1 0 0 % ,  Y e l l o w = 2 0 - 5 0 % ,  a n d  R e d = 0 - 2 0 %

3 . 5  M M  
A U D I O - I N  J A C K
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P O W E R  A N D  B L U E T O O T H ® P A I R I N G

V O L U M E  A N D  P L AY B A C K  C O N T R O L

1.	 Press the Power bu t ton for  2-3 seconds to  turn your  BRAVEN STRYDE 3 6 0™ on & of f.

2 . 	 Act ivate Bluetooth ® in  the set t ings o f  your  mobile  dev ice (check the 
user  manual  o f  your  dev ice for  fur ther  ins t ruc t ion).

3 . 	 Press and hold the Bluetooth ® pair ing bu t ton for  2-3 seconds unt il  t he audio cue signals.

4 . 	 Selec t  BRAVEN STRYDE 3 6 0™ in  your  dev ice’s  Bluetooth ® set t ings to  es t ablish the connec t ion.

5 . 	 I f  your  dev ice’s  reques ts  a  passcode to  connec t ,  enter  “0 0 0 0”.

6 . 	 Cancel  B luetooth ® pair ing mode by p ressing the Bluetooth ® bu t ton unt il  t he audio cue signals.

Your  BRAVEN STRYDE 3 6 0™ remembers the las t  eight  dev ices i t  paired wi th.  Tap BRAVEN STRYDE 3 6 0™ in  your 
Bluetooth ® dev ice menu to  re -connec t .

NO T E :  I f  your  BRAVEN is  powered on wi th an inac t i ve Bluetooth ® connec t ion for  30 minu tes,  i t  w ill  au tomat icall y 
power o f f.  Turn your  BRAVEN on again by holding the power bu t ton for  2-3 seconds unt il  you hear  the audio cue. 

Increase volume by shor t  p ressing the “+” bu t ton or  decrease volume by p ressing the “–” bu t ton.  An audio cue will 
indicate w hen you’ve reached ma x volume.

Sk ip to  the nex t  t rap by long pressing the “+” bu t ton or  p lay the prev ious t rack by long pressing the “–” bu t ton.
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C H A R G I N G  E X T E R N A L  D E V I C E S

S P E A K E R P H O N E

Your  BRAVEN can charge mos t  USB enabled smar tphones and t able t s  using the 1A full -s i zed USB Por t .

To use ex ternal  charging:

1. 	 Turn your  BRAVEN on.

2 . 	 Plug your  USB power cable in to the USB por t  on the back o f  your  BRAVEN.

3 . 	 Inser t  the o ther  end o f  the cable in to your  dev ice to  immediately  begin charging.

P ress the Bluetooth ® bu t ton once on your  BRAVEN to answer and end calls  over  the speakerphone.

C H A R G I N G  Y O U R  B R AV E N

Before using your  BRAVEN STRYDE 3 6 0™ for  the f i r s t  t ime,  full y  charge your  speaker  unt il  t he bat ter y  indicator 
l igh t  turns green.

Charge your  BRAVEN STRYDE 3 6 0™ by inser t ing the included micro - USB cable in to a  wall  adapter  or  computer. 
Nex t ,  p lug the cable in to the charging por t  on the back o f  the STRYDE 3 6 0™.
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U S I N G  B R AV E N  
V O I C E  C O N T R O L

R E S E T T I N G  Y O U R  
B L U E T O O T H ® C O N N E C T I O N

Use Sir i  o r  Google voice assis t ant  by  double p ressing the Bluetooth ® bu t ton on your  BRAVEN. Give a  command 
through the speaker  to  make calls,  dic t a te messages and more.

Reset  the Bluetooth ® pair ing l is t  to  your  BRAVEN STRYDE 3 6 0™ by press and holding the “+” bu t ton and “–” bu t ton 
for  5  seconds unt il  t he speaker  shu ts  dow n.

W AT E R P R O O F  F E AT U R E S

The BRAVEN STRYDE 3 6 0™ is  IP67 waterproof  cer t i f ied,  designed to  wi ths t and rain fall,  water je t s,  sp lashing or  a 
dunk in  up to  3 f t  /  1m of  water  for  up to  30 minu tes.

IMP OR TA N T:  Ensure your  BRAVEN STRYDE 3 6 0™ is  p repared for  use in  a  wet  env ironment  by remov ing all  cable 
connec t ions and t ight l y  sealing the por t  cover.  I f  t he cover  is  not  securely  fas tened,  your  BRAVEN may sus t ain 
water  damage.
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W A R N I N G S ,  C A U T I O N  
&  L E G A L  I N F O R M AT I O N 

To reduce the risk of fire or electric shock, do 
not expose the BRAVEN to rain or moisture while 
charging. The BRAVEN should not be exposed 
to dripping or splashing, and objects filled with 
liquids, such as vases, should not be placed on 
or near it while being charged or charging other 
devices. As with any electronic products, use care 
not to spill liquids into any par t of the product. 
Liquids can cause a failure and/or a fire hazard. 
The power supply must be used indoors only. Make 
no modifications to the product or accessories. 
Unauthorized alterations may compromise safety, 
regulatory compliance, and system per formance, 
and will void the warranty. Do not place any flame 
sources, such as lighted candles, on or near the 
BRAVEN. The BRAVEN contains small par ts that 
may be a choking hazard and is not suitable for 
children under age 3. Do not continue charging the 
bat tery if it does not reach full charge within the 
specified charging time. Overcharging may cause 
the bat tery to become hot, rupture, or ignite. If 
you see any heat deformation or leakage, properly 
dispose of the bat tery. Do not at tempt to charge 
the bat tery in temperatures outside the range of 
32°-104°F (0°-40°C). If the bat tery begins to leak, 
do not allow the liquid to come in contact with 
your skin or eyes. If contact has been made, wash 
the af fected area with plenty of water and seek 
medical at tention immediately. Do not expose the 
product or bat tery to excessive heat, including 
direct sunlight or fire and storage or use inside 
cars in hot weather, where it can be exposed to 
temperatures in excess of 115°F (60°C). Doing 
so may cause the bat tery and power supply 
to generate heat, rupture, or ignite. Using the 
product in this manner also may result in a loss 
of per formance and a shor tened life expectancy. 
Extended exposure to direct sunlight may damage 
the external appearance and material qualities. 
Do not step on, throw, or drop bat teries or the 
power supply or device, or expose them to a strong 
shock. Do not pierce, crush, dent, or deform the 
bat teries or power supply in any way. If either 
becomes deformed, properly dispose of it. Do 
not shor t-circuit bat teries. Do not at tempt to 
service the BRAVEN yourself. Opening or removing 
covers may expose you to dangerous voltages or 
other hazards and will void the manufacturer’s 
warranty. To prevent risk of fire or electric shock, 
avoid overloading wall outlets, extension cords, or 
integral convenience receptacles. Your Bluetooth 
device (mobile phone, music player, tablet, laptop, 
etc.) must suppor t the A2DP Bluetooth profile in 
order to work wirelessly with your new BRAVEN 
speaker. The A2DP profile is suppor ted by most 
recent mobile products with built-in Bluetooth 
capabilit y. Please refer to your device’s user 
manual for details and instruction regarding 
the Bluetooth profiles it suppor ts. This device 
complies with par t 15 of the FCC Rules. Operation 
is subject to the following two conditions: (1) This 
device may not cause harmful inter ference, and (2) 
this device must accept any inter ference received, 

including inter ference that may cause undesired 
operation.

NOTE: This equipment has been tested and found 
to comply with the limits for a Class B digital 
device, pursuant to par t 15 of the FCC Rules. 
These limits are designed to provide reasonable 
protection against harmful inter ference in a 
residential installation. This equipment generates, 
uses and can radiate radio frequency energy and, 
if not installed and used in accordance with the 
instructions, may cause harmful inter ference 
to radio communications. However, there is no 
guarantee that inter ference will not occur in a 
par ticular installation. If this equipment does 
cause harmful inter ference to radio or television 
reception, which can be determined by turning the 
equipment of f and on, the user is encouraged to 
tr y to correct the inter ference by one or more of 
the following measures:—Reorient or relocate 
the receiving antenna. —Increase the separation 
between the equipment and receiver. —Connect 
the equipment into an outlet on a circuit dif ferent 
from that to which the receiver is connected. — 
Consult the dealer or an experienced radio/TV 
technician for help. 

CAUTION: Any changes or modifications not 
expressly approved by the par ty responsible for 
compliance could void the user’s authority to 
operate the equipment.

FCC RADIATION EXPOSURE STATEMENT: 
This device complies with FCC radiation 
exposure limits set for th for an  
uncontrolled environment.

This device complies with Industry Canada 
license-exempt RSS standard(s). Operation is 
subject to the following two conditions: (1) this 
device may not cause inter ference, and (2) this 
device must accept any inter ference, including 
inter ference that may cause undesired operation 
of the device. Under Industry Canada regulations, 
this radio transmit ter may only operate using an 
antenna of a type and maximum (or lesser) gain 
approved for the transmit ter by Industry Canada. 
To reduce potential radio inter ference to other 
users, the antenna type and its gain should be so 
chosen that the equivalent isotropically radiated 
power (e.i.r.p.) is not more than that necessary for 
successful communication.

Lithium Bat tery installed is not intended to be 
replaced by the USER. 

CAUTION: Danger of explosion if bat tery is 
incorrectly replaced. Replace only with the same 
or equivalent type.

Where the MAINS plug is used as the disconnect 
device, the disconnect device shall remain readily 
operable.

The device meets the exemption from the routine 
evaluation limits in section 2.5 of RSS 102 and 

compliance with RSS-102 RF exposure, users can 
obtain Canadian information on RF exposure and 
compliance.

 Correct Disposal of this product. This marking 
indicates that this product should not be disposed 
with other household wastes throughout the EU. 
To prevent possible harm to the environment or 
human health from uncontrolled waste disposal, 
recycle it responsibly to promote the sustainable 
reuse of material resources. To return your used 
device, please use the return and collection 
systems or contact the retailer where the product 
was purchased.

 This product complies with California Energy 
Commission ef ficiency standards for consumer 
bat tery chargers.
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C O N O Z C A  S U  D I S P O S I T I V O  B R AV E N

E N C E N D I D O  /  A P A G A D O

R E P R O D U C I R  /  P A U S A , 
R E S P O N D E R  / F I N A L I Z A R 
L L A M A D A

S I N C R O N I Z A C I Ó N  B L U E T O O T H , 
C O N T R O L  D E  V O Z

T A P A  D E  P U E R T O  I / O  ( S E  M A N T I E N E 
C O N E C T A D O ,  A J U S T A R  C O N 
F U E R Z A  P A R A  G A R A N T I Z A R 

I M P E R M E A B I L I D A D ) 

B A J A R  V O L U M E N ,  S A L T O  D E  P I S T A 
A T R Á S  ( M A N T E N E R  P U L S A D O )

P U E R T O  D E  R E C A R G A 
M I C R O - U S B

S U B I R  V O L U M E N  / 
S A L T A R  P I S T A  ( M A N T E N G A 
P U L S A D O  E L  B O T Ó N )

L E D  D E  E S T A D O  D E  E N E R G Í A

P U E R T O  U S B  E X T E R N O 
D E  R E C A R G A

L E D  I N D I C A D O R  D E  N I V E L  D E  B AT E R Í A 

Verde = 50 -10 0%, Amar illo =20 -50%, y  Rojo = 0 -20%

C L A V I J A  D E  A U D I O 
D E  3 . 5  M M
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A C T I VA C I Ó N  Y  S I N C R O N I Z A C I Ó N 
B L U E T O O T H ®

V O L U M E N  Y  C O N T R O L  D E 
R E P R O D U C C I Ó N

1.	 Pulse el  bo tón de encendido durante 2-3 segundos para ac t i var  o 
desac t ivar  su disposi t i vo BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M.

2 . 	 Act ive el  B luetooth® en la  conf iguración de su disposi t i vo móv il  (consul te 
el  manual  de su disposi t i vo para conocer  el  p rocedimiento).

3 . 	 Mantenga pulsado el  bo tón de sincronización del  s is tema Bluetooth® 
durante 2-3 segundos has t a escuchar  la  señal  de audio.

4 . 	 Seleccione el  BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M en el  menú de conf iguración de su 
disposi t i vo Bluetooth® para es t ablecer  la  conex ión.

5 . 	 Si  su disposi t i vo solic i t a  cont raseña para conec t arse,  in t roduzca “0 0 0 0”.

6 . 	 Salga del  modo sincronización de Bluetooth® pulsando el  bo tón Bluetooth® has t a escuchar  la  señal  de audio.

Su disposi t i vo BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M recuerda los  úl t imos 8 equipos con los  que se ha sincronizado.  Pulse sobre 
BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M en el  menú de su disposi t i vo Bluetooth® para reconec t arse con él.

NO TA :  Si  su BRAVEN se mant iene conec t ado durante 30 minu tos con un disposi t i vo Bluetooth® desconec t ado,  se 
apagará au tomát icamente.  Vuelva a  encender  su BRAVEN manteniendo pulsado el  bo tón de encendido durante 2-3 
segundos has t a que escuche la  señal  de audio.

Suba el  volumen pulsando brevemente el  bo tón “+” y  bájelo  pulsando “-”.  Una señal  de audio le  av isará cuando 
haya alcanzado el  volumen má x imo.

Para sal t ar  a  la  s iguiente pis t a,  pulse durante unos segundos el  bo tón “+”.  Para reproducir  la  p is t a  anter ior,  pulse 
durante unos segundos el  bo tón “-”.
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R E C A R G A  D E  D I S P O S I T I V O S  E X T E R N O S

A LTAV O Z

Su disposi t i vo BRAVEN puede recargar  la  mayor ía  de telé fonos móv iles  y  t able t s  mediante el  puer to USB 1A .

Para u t il i zar  la  recarga ex terna:

1. 	 Encienda su disposi t i vo BRAVEN

2 . 	 Conec te el  cable de aliment ación USB al  puer to USB en la  par te  pos ter ior  de su BRAVEN.

3 . 	 Enchufe el  o t ro  ex t remo del  cable en su disposi t i vo para comenzar  con la  recarga.

Pulse una vez  el  bo tón Bluetooth® de su BRAVEN para responder  o  f inali zar  l lamadas a t ravés del  al t avoz .

R E C A R G A R  S U  B R AV E N

Antes de u t il i zar  por  p r imera vez  su BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M,  recargue complet amente su al t avoz  has t a que el 
indicador  de potencia de la  bater ía  se i lumine en color  verde.

Recargue su BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M enchufando el  cable micro - USB incluido en un adapt ador  de pared o un 
ordenador.  A cont inuación,  conec te el  cable al  puer to de recarga en la  par te  pos ter ior  del  STRYDE 3 6 0 T M.
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C O N T R O L  D E  V O Z  D E  S U  B R AV E N

R E C O N F I G U R A R  L A  C O N E X I Ó N 
B L U E T O O T H ® 

Ut ilice Sir i  o  el  asis tente de voz  de Google pulsando dos veces el  bo tón Bluetooth® de su BRAVEN. Ejecu te 
órdenes mediante voz  a  t ravés del  al t avoz  para reali zar  l lamadas,  dic t ar  mensajes y  demás.

Reconf igure la  l is t a  de sincronización Bluetooth® de su BRAVEN STRYDE 3 6 0TM manteniendo pulsados los  botones 
“+” y  “-”  durante 5  segundos has t a que el  al t avoz  se apague.

P R E S TA C I O N E S  D E  R E S I S T E N C I A  A L 
A G U A

El  disposi t i vo BRAVEN STRYDE 3 6 0TM cumple con la  cer t i f icación IP67 de impermeabilidad,  por  lo  que es t á 
diseñado para resis t ir  l lu v ia,  pulver ización de agua,  salpicaduras e  inmersiones de has t a 1  met ro de pro fundidad 
durante 30 minu tos.

IMP OR TA N T E :  Asegúrese de que su BRAVEN STRYDE 3 6 0TM es t á p reparado para operar  en un entorno húmedo 
re t irando todas las  conex iones y  sellando cor rec t amente la  t apa del  puer to.  Si  la  t apa no es t á bien suje t a,  su 
equipo BRAVEN podr ía  su f r ir  daños por  la  humedad.
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A D V E R T E N C I A S  Y  P R E C A U C I O N E S  /  
I N F O R M A C I Ó N  L E G A L

Para reducir el riesgo de incendio o descarga 
eléctrica, no exponga el BRAVEN a la lluvia o la 
humedad mientras se está cargando. El BRAVEN no 
debe exponerse a escurrimientos o salpicaduras, y 
no se deben colocar cerca de él objetos llenos de 
líquido, como jarrones, mientras se está cargando 
o se cargan otros dispositivos. Como ocurre 
con cualquier otro producto electrónico, tenga 
cuidado de no derramar líquidos en ninguna par te 
del mismo. Los líquidos pueden causar fallos o 
el riesgo de incendio. La fuente de alimentación 
sólo debe utilizarse en interiores. No le haga 
modificaciones al producto ni a sus accesorios. 
Las alteraciones no autorizadas pueden poner en 
riesgo la seguridad, el cumplimiento normativo 
y el rendimiento del sistema, además de que 
anularán la garantía. No coloque en el BRAVEN o 
cerca de él ninguna fuente de llamas, como serían 
velas encendidas. El BRAVEN contiene piezas 
pequeñas que pueden ser un peligro de asfixia 
y no es adecuado para niños menores de 3 años. 
No siga cargando la batería si ésta no alcanza la 
plena carga en el tiempo de carga especificado. 
Cargarla en exceso puede provocar que la 
batería se caliente, se rompa o se incendie. Si ve 
cualquier deformación debida al calor o alguna 
fuga, deshágase debidamente de la batería. No 
intente cargar la batería a temperaturas fuera del 
intervalo de entre 32 y 104 °F (0 a 40 °C). Si la 
batería empieza a escurrirse, no permita que el 
líquido entre en contacto con su piel u ojos. Si 
ha habido contacto, lave inmediatamente el área 
afectada con agua abundante y busque asistencia 
médica. No exponga el producto o la batería a un 
calor excesivo, incluyendo la luz solar directa o el 
fuego, ni al almacenamiento o utilización dentro 
de automóviles en climas cálidos, donde pueda 
estar expuesto a temperaturas por encima de 
los 115 °F (60 °C). Hacerlo podría causar que la 
batería y la fuente de alimentación generen calor, 
se rompan o se incendien. Utilizar el producto 
de esta manera puede dar como resultado una 
disminución del rendimiento y una esperanza de 
vida reducida. La exposición prolongada a la luz 
directa del sol puede dañar el aspecto externo 
y cualidades impor tantes. No pise, lance ni deje 
caer las baterías o la fuente de alimentación o el 
dispositivo, ni los exponga a golpes fuer tes. No 
per fore, aplaste, melle ni deforme las baterías o la 
fuente de alimentación en ninguna forma. Si alguna 
de ellas se deforma, deshágase correctamente de 
ella. No conecte las baterías en cor tocircuito.  No 
intente dar servicio por usted mismo al BRAVEN. 
Abrir o retirar las cubier tas puede exponerle a 
voltajes peligrosos u otros riesgos y anulará la 
garantía del fabricante. Para evitar el riesgo de 
incendio o descarga eléctrica, evite sobrecargar 
las tomas de pared, los cables de extensión o 
las tomas de corriente integrales. No coloque 
su BRAVEN sobre super ficies elevadas, como 
serían las estanterías. Durante la reproducción de 
música, el BRAVEN puede vibrar y moverse, lo que 
podría provocar que cambie de lugar y caiga por 

el borde. Su dispositivo Bluetooth (teléfono móvil, 
reproductor de música, tablet, por tátil, etc.) debe 
ser compatible con el per fil A2DP de Bluetooth 
para trabajar de modo inalámbrico con su nuevo 
altavoz serie BRAVEN. El per fil A2DP está 
admitido por los más recientes productos móviles 
con capacidad Bluetooth incorporada. Consulte el 
manual del usuario de su dispositivo para obtener 
detalles e instrucciones respecto de los per files 
Bluetooth que admite. 

Este dispositivo cumple con la par te 15 de las 
reglas de la FCC. La operación está sujeta a las 
siguientes dos condiciones: (1) este dispositivo no 
puede causar inter ferencia perjudicial y (2) este 
dispositivo debe aceptar cualquier inter ferencia 
que reciba, incluida la que pueda ocasionar un 
funcionamiento no deseado.

NOTA: Este equipo se ha probado y se ha 
determinado que cumple con los límites para un 
dispositivo digital de Clase B de conformidad con 
la Par te 15 de las reglas de la FCC. Estos límites 
están diseñados para proporcionar una protección 
razonable contra la inter ferencia dañina en una 
instalación residencial. Este equipo genera, 
utiliza y puede emitir energía de radiofrecuencia 
y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 
instrucciones, puede causar inter ferencia dañina 
para las radiocomunicaciones. No obstante, no 
hay garantía de que no ocurra inter ferencia en 
una instalación determinada. Si este equipo causa 
inter ferencia dañina a la recepción de radio o 
televisión, lo cual puede determinarse encendiendo 
y apagando el equipo, se recomienda al usuario que 
intente corregir la inter ferencia con una o más de 
las medidas siguientes: –Reorientar o reubicar la 
antena receptora. –Aumentar la separación entre 
el equipo y el receptor. –Conectar el equipo a una 
toma en un circuito distinto de aquél al que está 
conectado el receptor. –Consultar al distribuidor o 
a un técnico con experiencia en radio y televisión 
para obtener ayuda.
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A P P R E N E Z  À  C O N N A Î T R E  V O T R E  B R AV E N

M A R C H E / A R R Ê T

L E C T U R E / P A U S E , 
R É P O N D R E / F I N  A P P E L

J U M E L A G E  B L U E T O O T H , 
C O N T R Ô L E  D E  V O I X

P O R T  D E  C O U V E R C L E  I / O
( R E S T E  A T T A C H É ,  D O I T  Ê T R E  B I E N  S E R R É 

S U R  L E  H A U T - P A R L E U R  P O U R  É T A N C H É I T É )

V O L U M E  B A S ,  S A U T  A R R I È R E 
( M A I N T E N E Z  E N F O N C É )

P O R T  D E  C H A R G E M E N T 
M I C R O - U S B

T O U C H E  P O U R  A U G M E N T E R  L E 
V O L U M E / P A S S E R  À  L A  P I S T E 
S U I V A N T E

L E D  D E  S T A T U T
D ’ A L I M E N T A T I O N

P O R T  D E  C H A R G E 
E X T E R N E  U S B

L E D   I N D I C AT E U R  D E  C H A R G E  D E  B AT T E R I E

Ver t= 50 -10 0 %,  Jaune =20 -50 % et  Rouge = 0 -20 % 

P R I S E  D ’ E N T R É E 
A U D I O  3 , 5  M M
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J U M E L A G E  B O U T O N  D ’A L I M E N TAT I O N 
E T  B L U E T O O T H ®

C O N T R Ô L E  D E  V O L U M E  E T  D E  R E L E C T U R E

1.	 Appuyez sur  le  bou ton d ’aliment at ion pendant  2  à  3  secondes pour 
allumer  e t  é teindre vo t re  BRAVEN STRYDE 3 6 0TM.

2 . 	 Act ivez  Bluetooth® dans les  paramèt res de vo t re  appareil  mobile  (consul tez 
le  mode d ’emploi  de vo t re  appareil  pour  p lus d ’ in format ions).

3 . 	 Appuyez e t  main tenez le  bou ton de jumelage Bluetooth® pendant  2  à  3 
secondes jusqu’à ce que les  signaux sonores s’entendent

4 . 	 Sélec t ionnez BRAVEN STRYDE 3 6 0TM dans les  paramèt res Bluetooth® 
de vot re  appareil  pour  é t ablir  la  connex ion.

5 . 	 Si  vo t re  appareil  nécessi te  un mot  de passe pour  se connec ter,  ent rez  “0 0 0 0”.

6 . 	 Annulez  le  mode de jumelage Bluetooth® en appuyant  sur  le  bou ton 
Bluetooth® jusqu’à ce que les  signaux sonores s’entendent .

Vot re BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M a  en mémoire les  hui t  dernier s  appareils  avec lesquels  i l  es t  associé.  Appuyez sur 
BRAVEN STRYDE 3 6 0TM dans le  menu de vo t re  appareil  B luetooth® pour  vous connec ter  à  nouveau.

R E M A RQ UE :  si  vo t re  BRAVEN es t  alimenté avec une connex ion Bluetooth® inac t ive pendant  30 minu tes,  i l 
s’é teindra au tomat iquement .  A llumez vo t re  BRAVEN en maintenez le  bou ton d ’aliment at ion enfoncé pendant  2-3 
secondes jusqu’à ce que vous entendiez  le  s ignal  sonore.

Augmentez  le  volume en appuyant  br ièvement  sur  le  bou ton “+” ou diminuez le  volume en appuyant  sur  le  bou ton 
“-”.  Un signal  sonne indique si  vous avez  a t tein t  le  volume max imum.

Passez  à  la  p is te  suivante en appuyant  longuement  sur  le  bou ton “+” ou lisez  la  p is te  p récédente en appuyant 
longuement  sur  le  bou ton “-”.
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C H A R G E M E N T  D ’A P P A R E I L S  E X T E R N E S

H A U T- P A R L E U R

Vot re BRAVEN peut  charger  la  p lupar t  des smar tphones e t  des t able t tes USB ac t i vés à  l ’aide du por t  USB 1A de 
dimensions normales.

Pour  u t il iser  la  charge ex terne :

1. 	 Allumez vo t re  BRAVEN

2 . 	 Branchez vo t re  câble d ’aliment at ion USB dans le  por t  USB si tué à l ’ar r ière de vo t re  BRAVEN.

3 . 	 Insérez  l ’au t re  ex t rémi té du câble dans vo t re  appareil  pour  lancer  immédiatement  le  chargement .

Appuyez une fois  sur  le  bou ton Bluetooth® sur  vo t re  BRAVEN pour  répondre e t  met t re  f in  aux appels  sur  le  hau t-
par leur.

C H A R G E M E N T  D E  V O T R E  B R AV E N

Avant  d ’u t il iser  vo t re  BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M pour  la  p remière fois,  chargez  complètement  vo t re  hau t-par leur 
jusqu’à ce que le  voyant  de la  bat ter ie  soi t  ver t .

Chargez  vo t re  BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M en insérant  le  câble micro - USB inclus dans un adapt ateur  mural  ou un 
ordinateur.  B ranchez ensui te  le  câble dans le  por t  de charge si tué à l ’ar r ière du STRYDE 3 6 0 T M.



F R A N Ç A I S   |   1 5

U T I L I S AT I O N  D U  C O N T R Ô L E  V O C A L 
B R AV E N

R É I N I T I A L I S AT I O N  D E  L A  C O N N E X I O N 
B L U E T O O T H ®

Ut ilisez  Sir i  ou Google Voice Assis t ant  en appuyant  deux fois  sur  le  bou ton Bluetooth® de vot re  BRAVEN. Donnez 
une ordre v ia  le  hau t-par leur  pour  faire  des appels,  dic ter  des messages e t  davant age encore.

Réini t ialisez  la  l is te  de jumelage Bluetooth® sur  vo t re  BRAVEN STRYDE 3 6 0TM en appuyant  sur  la  touche “+” e t 
“-”  pendant  5  secondes jusqu’à ce que le  hau t-par leur  s’é teigne.

F O N C T I O N S  É TA N C H E S

Le BRAVEN STRYDE 3 6 0TM es t  cer t i f ié  é t anche IP67,  conçu pour  suppor ter  les  p récipi t a t ions,  les  je t s  d ’eau,  les 
éclaboussures ou les  p ro fondeurs  pouvant  aller  jusqu’à 3  p ieds /1m d ’eau pendant  30 minu tes.

IMP OR TA N T:  assurez-vous que vot re  BRAVEN STRYDE 3 6 0TM es t  p rê t  pour  ê t re  u t il isé  dans un env ironnement 
humide en re t irant  tou tes les  connex ions câblées e t  en fermant  hermét iquement  le  couvercle  du por t .  Si  le 
couvercle  n’es t  pas bien f i xé,  vo t re  BRAVEN peut  subi t  des dégats  dus à  l ’eau.
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AV E R T I S S E M E N T S  E T  M I S E S  E N  G A R D E 
/  I N F O R M AT I O N S  J U R I D I Q U E S

Afin de réduire le risque d’incendie ou de choc 
électrique, ne pas exposer l’enceinte BRAVEN à la 
pluie ni à l’humidité pendant sa recharge. Aucun 
liquide ne doit s’écouler sur l’enceinte BRAVEN 
ni l’éclabousser, et aucun objet rempli de liquide, 
tel un vase, ne doit être placé sur l’enceinte ni 
à proximité pendant la recharge de l’enceinte 
BRAVEN ou pendant que l’enceinte recharge 
d’autres dispositifs. Comme pour tout autre produit 
électronique, faire at tention de ne pas déverser 
de liquide sur une par tie quelconque du produit. 
Les liquides peuvent entraîner une panne et/ou 
un risque d’incendie. La source d’alimentation 
doit être utilisée uniquement à l’intérieur. Ne 
pas appor ter de modifications au produit ni aux 
accessoires. Toute modification non autorisée 
peut compromettre la sécurité, la conformité 
aux règlements et la per formance du système, 
et elle annulera la garantie. Ne pas placer une 
source de flammes, telle qu’une bougie allumée, 
sur l’enceinte BRAVEN ou à proximité. Puisque 
l’enceinte BRAVEN contient de petites pièces qui 
peuvent constituer un risque d’étouf fement, elle 
ne convient pas aux enfants âgés de moins de 3 
ans. Cesser de recharger la bat terie si sa pleine 
charge n’est pas at teinte à l’intérieur du délai de 
recharge indiqué. En cas de surcharge, la bat terie 
peut devenir brûlante, se fendre ou s’enflammer. 
Si des fuites ou des déformations causées par la 
chaleur apparaissent, éliminer adéquatement la 
bat terie. Ne pas essayer de recharger la bat terie 
si la température est inférieure à 0° ou supérieure 
à 40 °C. Si la bat terie fuit, éviter que le liquide 
entre en contact avec la peau ou les yeux. En 
cas de contact, laver abondamment la zone 
touchée avec de l’eau et consulter un médecin 
immédiatement. Ne pas exposer le produit ou la 
bat terie à une chaleur excessive; entre autres, 
ne pas les exposer aux rayons directs du soleil 
ni au feu et ne pas les ranger ni les utiliser dans 
une auto par temps très chaud (où la température 
peut at teindre plus de 60 °C). Si ces précautions 
ne sont pas respectées, la bat terie et la source 
d’alimentation peuvent devenir brûlantes, 
se fendre ou s’enflammer. De plus, le fait 
d’exposer le produit à ces conditions peut nuire 
à sa per formance et réduire la durée de vie de 
la bat terie. Une exposition prolongée aux rayons 
directs du soleil peut endommager l’apparence 
extérieure du produit et les qualités de ses 
matériaux. Ne pas poser le pied sur les bat teries, 
la source d’alimentation ou le dispositif; ne pas 
les lancer, les laisser tomber ni leur faire subir un 
choc violent. Ne pas percer, écraser, cabosser ni 
déformer les bat teries ou la source d’alimentation. 
Si une bat terie ou la source d’alimentation est 
déformée, l’éliminer adéquatement. Ne pas 
cour t-circuiter les bat teries. Ne pas essayer de 
réparer l’enceinte BRAVEN soi-même. L’ouver ture 
ou le retrait des couvercles entraîne un risque 
d’exposition à des tensions élevées ou à d’autres 
dangers, et annulera la garantie du fabricant. Pour 
éviter tout risque d’incendie ou de choc électrique, 

éviter de surcharger les prises murales, les 
rallonges électriques ou les prises de courant 
intégrées à un produit. Lorsqu’elle dif fuse de la 
musique, l’enceinte BRAVEN peut vibrer et ainsi se 
déplacer, puis tomber du rebord. Votre dispositif 
mobile Bluetooth (téléphone por table, lecteur de 
musique, tablet te, ordinateur por table, etc.) doit 
prendre en charge le profil Bluetooth A2DP afin de 
pouvoir fonctionner avec votre nouvelle enceinte 
BRAVEN. Le profil A2DP est pris en charge par 
la plupar t des produits mobiles récents dotés 
d’une fonctionnalité Bluetooth intégrée. Veuillez 
consulter le mode d’emploi de votre dispositif pour 
de plus amples détails et instructions au sujet des 
profils Bluetooth qu’il prend en charge. 

Ce produit est conforme à la section 15 des 
règlements de la FCC. Son fonctionnement est 
soumis aux deux conditions suivantes : (1) ce 
produit ne doit pas causer de brouillage nuisible, et 
(2) ce produit doit pouvoir accepter tout brouillage 
reçu, y compris le brouillage susceptible de causer 
un fonctionnement anormal.

REMARQUE : Cet appareil a été testé et jugé 
conforme aux limitations relatives à un appareil 
numérique de classe B, conformément à la section 
15 des règlements de la FCC. Ces limitations 
visent à fournir une protection raisonnable 
contre le brouillage nuisible pouvant survenir 
dans un environnement résidentiel. Cet appareil 
génère, utilise et peut émettre de l’énergie de 
fréquence radio et risque, s’il n’est pas installé 
ni utilisé conformément aux instructions, de 
causer du brouillage qui nuira aux communications 
radiophoniques. Il est toutefois impossible de 
garantir qu’il ne se produira pas de brouillage 
dans une installation par ticulière. Si cet appareil 
cause du brouillage qui nuit à la réception radio ou 
télévisuelle, ce qui peut être déterminé en mettant 
l’appareil hors tension, puis sous tension, nous 
encourageons l’utilisateur à essayer d’éliminer 
le brouillage à l’aide d’une ou de plusieurs des 
mesures suivantes : — Réorienter ou déplacer 
l’antenne réceptrice. — Éloigner l’appareil du 
récepteur. — Brancher l’appareil à une prise de 
courant faisant par tie d’un circuit autre que celui 
sur lequel est branché le récepteur. — Consulter 
le détaillant ou un technicien radio/télé compétent 
pour obtenir de l’assistance.

Le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Industrie Canada applicables aux appareils radio 
exempts de licence. L’exploitation est autorisée 
aux deux conditions suivantes : (1) l’appareil ne 
doit pas produire de brouillage, et (2) l’utilisateur 
de l’appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement. 
Cet appareil numérique de la classe B est conforme 
à la norme NMB-003 du Canada.

Conformément à la réglementation d’Industrie 
Canada, le présent émetteur radio peut fonctionner 
avec une antenne d’un type et d’un gain maximal (ou 
inf érieur) approuvé pour l’émetteur par Industrie 
Canada. Dans le but de réduire les risques de 
brouillage radioélectrique à l’intention des autres 
utilisateurs, il faut choisir le type d’antenne et son 
gain de sor te que la puissance isotrope rayonn ée 
équivalente (p.i.r.e.) ne dépasse pas l’intensité 
nécessaire à l’établissement d’une communication 
satisfaisante.

Le dispositif rencontre l’exemption des limites 
courantes d’évaluation dans la section 2.5 de RSS 
102 et la conformité à l’exposition de RSS-102 r f, 
utilisateurs peut obtenir l’information canadienne 
sur l’exposition et la conformité de r f.
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C O N O S C I  I L  T U O  B R AV E N

A C C E N S I O N E / S P E G N I M E N T O

R I P R O D U Z I O N E / P A U S A ,  R I S -
P O N D I / T E R M I N A  C H I A M A T A

A C C O P P I A M E N T O  B L U E T O O T H , 
C O N T R O L L O  V O C A L E

C O P E R T U R A  P O R T A  I / O  ( R E S T A 
C O L L E G A T A ,  D E V E  E S S E R E  F I S S A T A 

S A L D A M E N T E  A L L’ A L T O P A R L A N T E  P E R 
G A R A N T I R E  L ’ I M P E R M E A B I L I T À )

A L Z A  I L  V O L U M E ,  I N D I E T R O 
( T E N E R E  P R E M U T O )

P O R T A  D I  R I C A R I C A 
M I C R O - U S B

V O L U M E  S U  /
S A L T A  T R A C C I A
( T E N E R E  P R E M U T O )

L E D  D I  S T A T O  D E L L’ A L I -
M E N T A Z I O N E

P O R T A  D I  R I C A R I C A 
U S B  E S T E R N A

I N D I C A T O R E  L E D  D E L  L I V E L L O  D E L L A 

B A T T E R I A  V e r d e = 5 0 - 1 0 0 % ,  G i a l l o = 2 0 - 5 0 % , 
e  R o s s o = 0 - 2 0 %

J A C K  A U D I O - I N  D A 
3 . 5  M M
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C O M A N D O  D I  C O N T R O L L O  D E L  V O L U M E 
E  D I  R I P R O D U Z I O N E

1.	 Premi i l  pulsante di  accensione per  2-3 secondi  per  accendere e  spegnere BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M. 

2 . 	 At t iva i l  B luetooth® at t raverso le  impos t az ioni  del  tuo dispos t ivo mobile  (consul t a 
i l  manuale d ’uso del  tuo disposi t i vo per  ul ter ior i  in formazioni) . 

3 . 	 T ieni  p remuto il  pulsante di  accoppiamento Bluetooth® per  2-3 secondi  f ino a  che sent i  i l  segnale audio.

4 . 	 Selez iona BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M nelle  impos t az ioni  B luetooth® del  tuo disposi t i vo per  s t abili re  la  connessione. 

5 . 	 Se il  tuo disposi t i vo r ichiede un codice di  p ro tez ione per  la  connessione,  inser isci  “0 0 0 0”.

6 . 	 Abbandona la  modali t à  di  accoppiamento Bluetooth® premendo il 
pulsante Bluetooth® f ino a che sent i  i l  segnale audio. 

I l  tuo BRAVEN STRYDE 3 6 0T M memor iz za gli  ul t imi  8  disposi t i v i  associa t i.  Per  r iconnet ter t i,  tocca BRAVEN STRYDE 
3 6 0TM nel  menu Bluetooth® del  tuo disposi t i vo.

AV V E R T EN Z A : Se il  tuo BRAVEN r imane acceso con una connessione Bluetooth® inat t i va per  30 minu t i,  s i 
spegnerà au tomat icamente.  Accendi  nuovamente il  tuo BRAVEN tenendo premuto il  pulsante di  accensione per  2-3 
secondi  f ino a  che sent i  i l  segnale audio.

Aument a il  volume premendo brevemente il  pulsante “+” o  diminuisci  i l  volume premendo il  pulsante “–”.  Un 
segnale audio indicherà che il  volume massimo è s t a to raggiunto.

Passa al  b rano successivo p remendo a lungo il  pulsante “+” o  r ip roduci  i l  b rano precedente p remendo a lungo il 
pulsante “–”. 

A C C O P P I A M E N T O  D I  A L I M E N TA Z I O N E 
E  B L U E T O O T H ® 
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C A R I C A R E  D I S P O S I T I V I  E S T E R N I

V I VAV O C E

I l  t uo BRAVEN può car icare la  maggior  par te  degli  smar tphone e t able t  USB abili t a t i  t r ami te la  por t a  USB 1A 
s t andard.

Per  u t il i z zare i l  car icamento es terno:

1. 	 Accendi  i l  tuo BRAVEN

2 . 	 Collega il  cavo di  aliment az ione USB alla  por t a  USB sul  re t ro  del  tuo BRAVEN.

3 . 	 Inser ir isci  l ’al t ra  es t remi t à del  cavo nel  tuo disposi t i vo per  iniz iare immediat amente la  car ica.

P remi  i l  pulsante Bluetooth® una vol t a  acceso il  tuo BRAVEN per  r ispondere e  terminare le  chiamate in  v ivavoce.

R I C A R I C A R E  I L  T U O  B R AV E N

Pr ima di  u t il i z zare per  la  p r ima vol t a  i l  tuo BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M,  car ica complet amente l ’al topar lante f inché 
l ’ indicatore della  bat ter ia  divent a rosso.

Car ica i l  tuo BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M inserendo il  cavo micro - USB incluso in  un adat t a tore a  muro o a  un computer. 
Successivamente,  collega il  cavo alla  por t a  di  r icar ica pos t a sul  re t ro  di  STRYDE 3 6 0 T M.
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U T I L I Z Z A R E  I L  C O N T R O L L O  V O C A L E  D I 
B R AV E N

R E S E T TA  L A  T U A  C O N N E S S I O N E 
B L U E T O O T H ®

Ut ili z za  Sir i  o  l ’assis tente vocale Google p remendo due vol te  i l  pulsante Bluetooth® pos to sul  tuo BRAVEN. Dai  un 
comando t rami te l ’al topar lante per  e f fe t tuare chiamate,  det t are messaggi  e  al t ro.

Reset t a l ’e lenco dei  disposi t i v i  associa t i  B luetooth® del  tuo BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M tenendo premuto il  pulsante 
“+” e  i l  pulsante “–” per  c inque secondi  f ino  a  quando l ’al topar lante si  sarà spento.

F U N Z I O N I  W AT E R P R O O F

BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M è  cer t i f ica to waterproof  IP67,  p roget t a to per  resis tere a  p ioggia,  get t i  d ’acqua,  spruz z i  o  a 
immersioni  in  acqua al t a  f ino a  3  p iedi/  1m per  un massimo di  30 minu t i.

IMP OR TA N T:  Assicurat i  che il  tuo BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M sia  p ronto all ’uso in  ambient i  umidi  r imuovendo tu t t i 
i  cav i  ad esso collegat i  e  s igil lando saldamente la  coper tura della  por t a.  Se la  por t a  non è ben f issat a,  l ’acqua 
pot rebbe danneggiare i l  tuo BRAVEN.
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AV V E R T E N Z E  E  P R E C A U Z I O N I  /  
I N F O R M A Z I O N I  L E G A L I

Per ridurre il rischio di incendio o di shock elet trico, 
non esporre il BRAVEN a pioggia o umidità mentre 
viene caricato. Il BRAVEN non deve essere esposto 
a gocciolio o a spruzzi e nessun ogget to pieno di 
liquidi, come vasi, deve essere messo su o vicino ad 
esso, mentre viene caricato o mentre carica altri 
dispositivi.  Come con tut ti i prodot ti elet tronici, 
fare at tenzione a non versare liquidi in alcuna par te 
del prodot to. I liquidi possono causare guasti e/o 
rischio di incendio. L’alimentazione elet trica deve 
essere solo all’interno. Non appor tare modifiche 
né al prodot to né agli accessori. Modifiche non 
autorizzate possono compromettere sicurezza, 
conformità normativa e per formance del sistema 
e invaliderebbero la garanzia. Non mettere alcuna 
fonte di fiamme libere come candele accese su 
o vicino al BRAVEN. Il BRAVEN contiene par ti 
piccole che possono rappresentare un rischio di 
sof focamento e non è adat to a bambini al di sot to 
di 3 anni di età. Non continuare a ricaricare la 
bat teria se non raggiunge la carica completa entro 
il tempo specificato. Una carica eccessiva può far 
sì che la bat teria diventi molto calda, si guasti o si 
incendi. Se si nota qualunque deformazione dovuta 
al calore o perdita, smaltire la bat teria in modo 
corret to. Non tentare di ricaricare la bat teria a 
temperature fuori dall’intervallo di 32°-104°F (0°-
40°C). Se la bat teria comincia a perdere, evitare 
che il liquido venga a contat to con pelle o occhi. 
In caso di contat to, lavare la par te interessata con 
acqua abbondante e consultare immediatamente 
il medico. Non esporre il prodot to o la bat teria 
a calore eccessivo, compresi luce solare diret ta 
o fuoco, né conservare o utilizzare all’interno 
di automobili nella stagione calda, quando 
possono essere esposti a temperature superiori 
a 115°F (60°C). Farlo può far sì che la bat teria e 
l’alimentazione generino calore, si guastino o si 
incendino. L’utilizzo del prodot to in questo modo 
può anche provocare un peggioramento delle 
prestazioni e una durata inferiore a quella prevista. 
L’esposizione prolungata alla luce solare diret ta 
può danneggiare l’aspet to esterno e la qualità dei 
materiali. Non salire su, non lanciare né far cadere 
le bat terie, il cavo di alimentazione o il dispositivo, 
né esporli a for ti ur ti. Non forare, rompere, 
intaccare né deformare in alcun modo bat terie o 
cavo di alimentazione. In caso di deformazione, 
smaltire corret tamente. Non cor tocircuitare 
le bat terie. Non tentare di intervenire da soli 
sul BRAVEN. Aprire o rimuovere coper ture può 
esporre a tensioni pericolose o ad altri rischi e 
può invalidare la garanzia del fabbricante. Per 
prevenire rischi di incendio o shock elet trico, 
evitare di sovraccaricare le prese a parete, le 
prolunghe o i connet tori. Il dispositivo Bluetooth 
(telefono cellulare, let tore musicale, tablet, 
laptop, ecc.) deve suppor tare il profilo Bluetooth 
A2DP per poter funzionare in modalità wireless 
con il nuovo altoparlante BRAVEN. Il profilo A2DP 
è suppor tato dai prodot ti mobili più recenti con 

capacità Bluetooth incorporata. Vedere il manuale 
utente del dispositivo per ulteriori informazioni sui 
profili Bluetooth suppor tati. 

Questo dispositivo è conforme alla Par te 15 
delle norme FCC. Il funzionamento è sogget to 
alle seguenti condizioni: Questo dispositivo non 
può causare inter ferenze dannose e (2) questo 
dispositivo deve accet tare tut te le inter ferenze 
ricevute comprese quelle che possono causare 
funzionamento indesiderato. (1)

NOTA: Questo apparecchio è stato testato e si è 
rivelato conforme ai limiti previsti per i dispositivi 
digitali di classe B, relativamente alla Par te 15 delle 
norme FCC. Questi limiti hanno lo scopo di fornire 
una protezione ragionevole contro le inter ferenze 
dannose nelle installazioni residenziali. Questo 
apparecchio genera, usa e può irradiare energia 
di frequenza radio e se non installato ed utilizzato 
secondo le istruzioni, potrebbe provocare 
inter ferenze dannose per le comunicazioni radio. 
Non vi è, però, alcuna garanzia del fat to che 
l’inter ferenza non si verifichi in una par ticolare 
installazione. Se l’apparecchio causa inter ferenze 
dannose per 

la ricezione di radio o televisione, il che può 
essere confermato spegnendo e accendendo 
l’apparecchio, l’utente viene incoraggiato a cercare 
di correggere l’inter ferenza stessa at traverso una 
o più delle seguenti misure: -Orientare nuovamente 
o riposizionare l’antenna di ricezione. - Aumentare 
la distanza tra l’apparecchio ed il ricevitore. —
Collegare l’apparecchio ad una presa su un circuito 
diverso da quello a cui è collegato il ricevitore. — 
Rivolgersi al rivenditore o a un tecnico esper to in 
radio/TV per assistenza.
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L E R N E N  S I E  I H R E N  B R AV E N  K E N N E N

E I N - / A U S S C H A L T E N 

A B S P I E L E N  /  P A U S E ,  A N R U F 
B E A N T W O R T E N  /  B E E N D E N 

B L U E T O O T H - P A I R I N G , 
S P R A C H S T E U E R U N G 

I / O - P O R T - A B D E C K U N G  ( B L E I B T  B E F E S T I G T , 
M U S S  Z U R  A B D I C H T U N G  A M  L A U T S P R E C H E R 

F E S T G E Z O G E N  W E R D E N ) 

L A U T S T Ä R K E  L E I S E R ,  Z U R Ü C K 
S P R I N G E N  ( D R Ü C K E N  U N D  H A L T E N ) 

M I C R O - U S B -
L A D E P O R T 

L A U T S T Ä R K E  E R H Ö H E N  /  T I T E L 
Ü B E R S P R I N G E N

S T R O M V E R S O R G U N G S - L E D 

E X T E R N E R  U S B -
L A D E A N S C H L U S S 

B AT T E R I E L A D E Z U S TA N D S A N Z E I G E - L E D

Grün= 50 -10 0%, Gelb =20 -50% und Rot= 0 -20%”

3 , 5  M M  A U D I O -
E I N G A N G 
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E I N S C H A LT E N  U N D  B L U E T O O T H ® 
P A I R I N G 

L A U T S TÄ R K E -  U N D 
W I E D E R G A B E S T E U E R U N G 

1.	 Drücken Sie den Net zschal ter  für  2-3 Sekunden,  um den BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M ein-  und auszuschal ten. 

2 . 	 Ak t iv ieren Sie Bluetooth® in den Eins tellungen Ihres Mobilgerät s  (wei tere 
Anweisungen f inden Sie im Benut zerhandbuch Ihres Geräts) 

3 . 	 Drücken und hal ten Sie den Bluetooth®- Pair ing-Knopf  für  2-3 Sekunden,  b is  das Audiosignal  er tönt .

4 . 	 Wählen Sie in  den Bluetooth®-Eins tellungen Ihres Geräts  den BRAVEN 
STRYDE 3 6 0 T M aus,  um die Verbindung her zus tellen. 

5 . 	 Falls  Ihr  Gerät  ein  Verbindungspasswor t  benöt ig t ,  geben Sie “0 0 0 0” ein. 

6 . 	 Sie können den Bluetooth®- Pair ing- Modus abbrechen,  indem Sie den 
Bluetooth®-Knopf  drücken,  b is  das Audiosignal  er tönt . 

Ihr  BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M speicher t  die  le t z ten acht  Geräte,  mi t  denen er  verbunden wurde.  T ippen Sie im 
Bluetooth®- Menü Ihres Gerätes au f  BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M,  um die Verbindung wieder  her zus tellen. 

HIN W E IS :  Wenn Ihr  BRAVEN 30 Minu ten lang mi t  einer  inak t i ven Bluetooth®-Verbindung eingeschal te t  is t , 
schal te t  er  s ich au tomat isch aus.  Sie  können Ihren BRAVEN wieder  einschal ten,  indem Sie den Net zschal ter  für  2-3 
Sekunden drücken,  b is  Sie  das Audiosignal  hören. 

Sie  können die  Lau ts t är ke durch einen kur zen Druck au f  den “+”-Knopf  erhöhen oder  dur ch einen Druck au f  den 
“–”-Knopf  reduz ieren.  Ein  Audiosignal  zeig t  an,  wenn Sie die  ma x imale Lau ts t är ke er reich t  haben. 

Sie  können durch einen langen Druck au f  den “+”-Knopf  zum nächs ten T i tel  wechseln oder  zum vorher igen T i tel 
dur ch einen langen Druck au f  den “–”-Knopf. 



D E U T S C H   |   2 4

A U F L A D E N  E X T E R N E R  G E R ÄT E 

F R E I S P R E C H E I N R I C H T U N G 

Ihr  BRAVEN kann die  meis ten USB -fähigen Smar tphones und Table t s  über  den 1A St andard- USB - Por t  au f laden. 

Um die ex terne Auf ladung zu ver wenden: 

1. 	 Schal ten Sie Ihren BRAVEN ein

2 . 	 Verbinden sie  Ihr  USB -St romkabel  mi t  dem USB - Por t  au f  der  Rücksei te  Ihres BRAVEN.

3 . 	 Stecken Sie das andere Ende des Kabels  in  Ihr  Gerät ,  um den Ladevorgang sofor t  zu  beginnen. 

Drücken Sie au f  Ihrem BRAVEN einmal  die  Bluetooth®-Tas te,  um Anru fe über  die  F reisprecheinr ich tung anzunehmen 
und zu beenden. 

A U F L A D E N  I H R E S  B R AV E N 

Laden Sie Ihren Lau tsprecher  volls t ändig au f,  b is  die  Bat ter ieanzeige grün leuchtet ,  bevor  Sie  Ihren BRAVEN 
STRYDE 3 6 0 T M zum ers ten Mal  ver wenden. 

Laden Sie Ihren BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M,  indem Sie das im L ie ferumfang enthal tene Mik ro - USB -Kabel  in  eine 
Steckdose oder  einen Computer  s tecken.  Verbinden Sie das Kabel  anschließend mi t  dem Ladeanschluss au f  der 
Rücksei te  des STRYDE 3 6 0TM. 
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G E B R A U C H  D E R  B R AV E N 
S P R A C H S T E U E R U N G 

I H R E  B L U E T O O T H ® - V E R B I N D U N G 
Z U R Ü C K S E T Z E N

Ver wenden Sie den Sir i -  oder  Google -Sprachassis tenten,  indem Sie die  Bluetooth®-Tas te au f  Ihrem BRAVEN 
z weimal  drücken.  Über  den Lau tsprecher  können Sie Befehle er teilen,  um Anru fe zu t ä t igen,  Nachr ich ten zu 
dik t ieren und mehr. 

Sie  können die  Bluetooth®- Pair ing- L is te  Ihres BRAVEN STRYDE 3 6 0TM zurückset zen,  indem Sie die  “+”-  und 
“–”-Tas ten 5 Sekunden lang drücken und hal ten,  b is  s ich der  Lau tsprecher  ausschal te t . 

W A S S E R D I C H T E 

Der BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M is t  nach IP67 als  wasserdicht  zer t i f i z ier t  und darau f  ausgeleg t ,  Niederschlägen, 
Wassers t rählen,  Spr i t z wasser  oder  Ein t auchen in  bis  zu  1  m Wasser t ie fe für  b is  zu  30 Minu ten s t andzuhal ten. 

W ICH T IG :  Stellen Sie sicher,  dass Ihr  BRAVEN STRYDE 3 6 0TM für  den Gebrauch in  einer  feuchten Umgebung 
vorberei te t  is t ,  indem Sie alle  Kabelverbindungen ent fernen und die  Abdeckungen fes t  verschließen.  Wenn die 
Abdeckung nicht  fes t  verschlossen is t ,  kann Ihr  BRAVEN Wasserschaden er leiden. 
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W A R N U N G E N  & 
V O R S I C H T S M A S S N A H M E N  / 
R E C H T L I C H E  I N F O R M AT I O N E N

Halten Sie den BRAVEN von Regen und Feuchtigkeit 
fern, um das Risiko von Feuer oder Stromschlägen 
während des Aufladens zu verringern. Der BRAVEN 
sollte nicht mit Tropfen oder Spritzern in Kontakt 
kommen, und Gegenstände, die mit Flüssigkeiten 
gefüllt sind, wie etwa Vasen, sollten nicht auf ihm 
oder in seiner Nähe platzier t werden, während er 
sich selbst oder andere Geräte auflädt  Achten Sie 
wie bei allen anderen elektronischen Produkten 
darauf, dass Sie keine Flüssigkeiten auf Teile des 
Geräts verschüt ten. Flüssigkeiten können einen 
Defekt und/oder ein Feuerrisiko verursachen. 
Das Netzteil dar f nur drinnen verwendet werden.  
Führen Sie keine Abänderungen am Produkt oder am 
Zubehör durch. Unerlaubte Veränderungen können 
die Sicherheit, die Einhaltung von Vorschrif ten und 
die Systemleistung beeinträchtigen, und machen 
die Gewährleistung ungültig. Platzieren Sie keine 
Flammenquellen, wie etwa brennende Kerzen, auf 
dem BRAVEN oder in dessen Nähe. Der BRAVEN 
enthält Kleinteile, für die Verschluckungsgefahr 
besteht und er ist nicht für Kinder unter 3 Jahren 
geeignet.  Laden Sie den Akku nicht weiter auf, 
wenn er innerhalb der angegebenen Ladezeit 
nicht die volle Aufladung erreicht. Überladung 
kann dazu führen, dass der Akku heiß wird, bricht 
oder sich entzündet. Wenn Sie Hitzever formungen 
oder Lecks bemerken, entsorgen Sie den Akku 
vorschrif tsgemäß. Versuchen Sie nicht, den Akku 
bei einer anderen Temperatur als 32° - 104° F 
(0°- 40° C) aufzuladen. Wenn der Akku beginnt, 
auszulaufen, lassen Sie die Flüssigkeit nicht mit 
Ihrer Haut oder Ihren Augen in Kontakt kommen. 
Wenn Sie mit ihr in Kontakt gekommen sind, 
waschen Sie die betrof fene Stelle mit ausreichend 
Wasser und benachrichtigen Sie unverzüglich 
einen Arzt. Halten Sie das Produkt und die Bat terie 
von übermäßiger Hitze fern, einschließlich 
direktem Sonnenlicht oder Feuer, und lagern oder 
verwenden Sie das Produkt nicht bei heißem 
Wetter in Autos, wo es Temperaturen von über 
115° F (60° C) ausgesetzt sein kann. In diesem Fall 
kann der Akku und das Netzteil Hitze erzeugen, 
brechen oder sich entzünden. Wenn das Produkt 
auf diese Ar t verwendet wird, kann dies auch 
zu Leistungsverlust und verkürzter Lebensdauer 
führen. Längerer Kontakt mit direktem Sonnenlicht 
kann das äußere Erscheinungsbild und die 
Materialqualität beeinträchtigen. Die Akkus, 
das Netzteil oder das Gerät nicht wer fen, darauf 
treten, fallen lassen und keinen starken Schlägen 
aussetzen. Die Akkus oder das Netzteil nicht in 
irgendeiner Form durchstechen, zer trümmern, 
verbeulen oder ver formen. Wenn eines der Teile 
ver formt wird, entsorgen Sie es ordnungsgemäß. 
Schließen Sie die Akkus nicht kurz. Versuchen Sie 

nicht, den BRAVEN selbst zu war ten. Das Öf fnen 
oder Ent fernen der Abdeckungen kann gefährliche 
Stromspannungen oderandere Gefahrenquellen 
freilegen und macht die Gewährleistung 
des Herstellers ungültig. Um ein Feuer- oder 
Stromschlagrisiko zu vermeiden, vermeiden Sie es, 
Steckdosen, Verlängerungskabel oder eingebaute 
Anschlüsse zu überladen. Ihr Bluetooth-Gerät 
(Mobiltelefon, Musicplayer, Tablet, Laptop, etc.) 
muss das A2DP-Bluetooth-Profil unterstützen, 
um drahtlos mit Ihrem neuen Lautsprecher aus 
der BRAVEN zu funktionieren. Das A2DP-Profil 
wird von den meisten aktuellen Mobilprodukten 
mit eingebauter Bluetooth-Funktion unterstützt. 
Lesen Sie bit te das Benutzerhandbuch Ihres Geräts 
für Details und Anweisungen über die Bluetooth-
Profile, die es unterstützt. 

Dieses Gerät entspricht Teil 15 der FCG-Regeln. 
Der Betrieb er folgt unter der Voraussetzung der 
nachstehenden zwei Bedingungen: (1) Dieses Gerät 
dar f keine schädlichen Störungen verursachen, und 
(2) dieses Gerät muss alle Störungen akzeptieren, 
auch Störungen, die einen unerwünschten Betrieb 
verursachen könnten.

ANMERKUNG: Dieses Gerät wurde geprüf t und 
hält die Grenzwer te für ein Digitalgerät der 
Klasse B gemäß Teil 15 der FCC-Regeln ein. Diese 
Grenzwer te sind konzipier t, einen angemessenen 
Schutz gegen schädliche Störungen in einer 
privaten Anlage zu bieten. Dieses Gerät erzeugt 
und verwendet Radiofrequenzenergie und kann 
diese abstrahlen, und kann, wenn es nicht in 
Übereinstimmung mit den Anleitungen eingebaut 
und verwendet wird, schädliche Störungen 
im Funkverkehr verursachen. Es gibt jedoch 
keine Garantie, dass Störungen bei bestimmten 
Installationen nicht stat t finden. Wenn dieses 
Gerät schädliche Störungen bei Radio- oder 
Fernsehempfang verursacht, was man durch Ein- 
und Ausschalten des Gerätes feststellen kann, 
kann der Benutzer versuchen, die Störung durch 
eine oder mehrere der folgenden Maßnahmen zu 
beheben: -Richten Sie die Empfangsantenne 

neu aus oder versetzen Sie diese. -Vergrößern 
Sie den Abstand zwischen dem Gerät und dem 
Empfänger.-Schließen Sie das Gerät an einer 
Steckdose in einem anderen Stromkreis als dem 
des Empfängers an. -Ziehen Sie den Händler oder 
einen er fahrenen Radio-/Fernsehtechniker zu 
Rate. 
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C O N H E Ç A  O  S E U  B R AV E N

L I G A R  /  D E S L I G A R

T O C A R  /  P A U S A R , 
R E S P O N D E R  /  T E R M I N A R 
C H A M A D A

E M P A R E L H A M E N T O  D E 
B L U E T O O T H ,  C O N T R O L O  D E  V O Z 

C O B E R T U R A  D E  P O R T A  I / O  ( P E R M A N E C E 
L I G A D A ,  P R E C I S A  S E R  F O R T E M E N T E 

F I X A D A  À  C O L U N A  D E  S O M  P A R A 
I M P E R M E A B I L I Z A Ç Ã O )  

B A I X A R  O  V O L U M E ,  V O L T A R 
A T R Á S  ( P R E S S I O N A R  E  M A N T E R ) 

P O R T A  D E  C A R R E G A M E N T O 
M I C R O - U S B

A U M E N T A R  O  V O L U M E  /
A V A N Ç A R  P A R A  F A I X A 
S E G U I N T E
( P R E S S I O N E  P O R  A L G U N S 
S E G U N D O S )

L E D  D E  E S T A D O
D A  P O T Ê N C I A

P O R T A  D E  C A R R E G A M E N T O 
U S B  E X T E R N A

L E D  I N D I C A D O R  D O  N Í V E L  D A  B AT E R I A 

Verde = 50 -10 0%, Amarelo =20 -50%, e Vermelho = 0 -20%

F I C H A  D E  E N T R A D A 
D E  Á U D I O  D E  3 . 5  M M 
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A L I M E N TA Ç Ã O  E  E M P A R E L H A M E N T O 
B L U E T O O T H ®

C O N T R O L O  D E  V O L U M E  E  R E P R O D U Ç Ã O 

1.	 Pressione o bot ão de Aliment ação durante 2-3 segundos para l igar  & desligar  o  BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M.

2 . 	 At ive o  Bluetooth® nas def inições do seu disposi t i vo móvel  (conf ira  o 
manual  do u t il i zador  do disposi t i vo para mais  in formações). 

3 . 	 Pressione e mantenha pressionado durante 2-3 segundos o bot ão de 
emparelhamento Bluetooth® até ob ter  indicação de sinal  de áudio. 

4 . 	 Selecione BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M nas def inições de Bluetooth® do seu disposi t i vo para es t abelecer  a  l igação. 

5 . 	 Caso o disposi t i vo solic i te  um código de acesso para l igar,  insira  “0 0 0 0”.

6 . 	 Cancele o  modo de emparelhamento Bluetooth® ao pressionar  o  bot ão 
de Bluetooth® até ob ter  indicação de sinal  de áudio. 

O BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M memor iza os úl t imos oi to  disposi t i vos aos quais  es teve ligado.  Clique em  BRAVEN 
STRYDE 3 6 0 T M no menu do disposi t i vo Bluetooth® para vol t ar  a  l igar. 

NO TA : Caso o BRAVEN es teja  l igado a uma ligação Bluetooth® inat iva durante 30 minu tos,  desligar-se-á 
au tomat icamente.  Para o  vol t ar  a  l igar,  p ressione o bot ão ligar  durante 2-3 segundos a té ouv ir  o  s inal  de áudio.  

Aumente o volume ao pressionar  o  bot ão “+” e  diminua o volume ao pressionar  o  bot ão “–”.  Ao ob ter  o  volume 
má x imo,  será av isado por  um sinal  áudio. 

Passe para a  faixa seguin te ao pressionar  o  bot ão “+”ou reproduza a anter ior  ao c licar  no bot ão “–”.
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C O M O  C A R R E G A R  D I S P O S I T I V O S 
E X T E R N O S

A LTA  V O Z

O seu BRAVEN pode car regar  a  maior ia  dos smar tphones e t able t s  com capacidade USB at ravés da Por t a  USB 
t amanho 1A .

Para usar  o  car regamento ex terno:

1. 	 L igue o seu BRAVEN

2 . 	 L igue o cabo de aliment ação USB à por t a  USB na par te  de t rás  do BRAVEN.

3 . 	 Insira  a  ou t ra  par te  do cabo no disposi t i vo,  o  qual  começará a  car regar  imediat amente.

P ressione o bot ão Bluetooth® uma única vez  no BRAVEN para a tender  e  terminar  chamadas v ia  al t a  voz . 

C O M O  C A R R E G A R  O  S E U  B R AV E N 

Antes de usar  o  BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M pela p r imeira  vez ,  car regue to t almente o al t i falante a té a  luz  indicadora da 
bater ia  f icar  a  verde. 

Car regue o BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M ao inser ir  o  cabo micro USB numa tomada ou num comput ador.  A seguir,  l igue o 
cabo à por t a  de car regamento na par te  de t rás  do STRYDE 3 6 0 T M.
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A  U T I L I Z A Ç Ã O  D O  C O N T R O L E  D E  V O Z 
D O  B R AV E N 

R E I N I C I A R  A  S U A  L I G A Ç Ã O  B L U E T O O T H

Use o assis tente de voz  Google ou Sir i  ao p ressionar  duas vezes o  bot ão Bluetooth® do seu BRAVEN. Dê uma 
ordem at ravés do al t i falante para fazer  chamadas,  di t ar  mensagens e mui to  mais. 

Reinic ie  a  l is t a  de emparelhamento Bluetooth® do BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M ao pressionar  e  manter  p ressionado o 
bot ão “+” e  o  bot ão “–” por  5  segundos a té o  al t i falante desligar. 

C A R A C T E R Í S T I C A S  D E 
I M P E R M E A B I L I Z A Ç Ã O 

O BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M tem cer t i f icado IP67 à p rova de água,  foi  concebido para resis t ir  à  chuva,  ja tos de água, 
salpicos ou imersão em 3 f t  /  1m de água durante 30 minu tos.

IMP OR TA N T E :  Cer t i f ique-se que o seu BRAVEN STRYDE 3 6 0 T M es t á ap to a  ser  usado em ambiente húmido,  pela 
remoção de todos os cabos de ligação e fechando hermet icamente a cober tura de por t a.  Caso a cober tura não 
es teja  dev ida fechada,  o  BRAVEN pode sof rer  danos causados pela água. 
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AV I S O S  E  A D V E R T Ê N C I A S  /  
I N F O R M A Ç Õ E S  L E G A I S

A fim de reduzir o risco de incêndio ou choque 
eléctrico, não exponha o altifalante BRAVEN a 
chuva ou humidade durante o carregamento. O 
altifalante BRAVEN não deve ser exposto a pingos 
ou salpicos, e não devem ser colocados sobre o 
mesmo ou na sua proximidade objectos cheios 
com líquidos, quando este estiver a realizar o 
seu carregamento ou a realizar o carregamento 
de outros dispositivos. Tal como acontece com 
quaisquer produtos electrónicos, tenha cuidado 
para não derramar líquidos sobre qualquer 
componente do produto. Os líquidos podem 
provocar uma avaria e/ou risco de incêndio. A 
fonte de alimentação deverá ser utilizada apenas 
no interior. Não efectue quaisquer alterações ao 
produto ou acessórios. Quaisquer alterações não 
autorizadas podem comprometer a segurança, 
conformidade regulamentar e desempenho do 
sistema e irão invalidar a garantia. Não coloque 
quaisquer fontes de chamas, tais como velas 
acesas, sobre ou próximo do altifalante BRAVEN. 
O altifalante BRAVEN contém peças pequenas que 
podem representar risco de asfixia, pelo que não 
é adequado a crianças com menos de 3 anos. Não 
continue a carregar a bateria se esta não atingir 
a carga completa após o tempo de carregamento 
especificado. A sobrecarga pode fazer com que a 
bateria fique quente, se par ta ou se incendeie. Se 
verificar qualquer fuga ou deformação provocada 
pelo calor, elimine a bateria de forma adequada. 
Não tente carregar a bateria a temperaturas fora 
do intervalo de 0 °-40 °C (32 °-104 °F). Se a bateria 
começar a apresentar fugas, não deixe o líquido 
entrar em contacto com a sua pele ou olhos. Se 
este entrar em contacto com os olhos, lave a 
zona afectada com água abundante e procure 
imediatamente cuidados médicos. Não exponha o 
produto ou a bateria a calor excessivo, incluindo 
luz solar directa ou fogo, nem guarde ou utilize 
dentro de automóveis em climas quentes, onde 
possa estar exposto a temperaturas superiores 
a 60 °C (115 °F). Se o fizer, pode fazer com que 
a bateria ou fonte de alimentação gerem calor, 
se par tam ou se incendeiem. A utilização deste 
produto desta forma pode igualmente resultar 
na perda de desempenho e numa redução da vida 
útil prevista. A exposição prolongada à luz solar 
directa pode provocar danos no aspecto exterior 
e nas qualidades do material. Não pise, lance ou 
deixe cair as baterias, fonte de alimentação ou 
dispositivo nem os exponha a choques for tes. Não 
per fure, esmague, amolgue ou deforme de forma 
alguma as bateria ou a fonte de alimentação. Se 
qualquer uma delas ficar deformada, elimine-a de 
forma adequada. Não provoque um cur to-circuito 
nas baterias. Não tente reparar o altifalante 
BRAVEN por si próprio. A aber tura ou remoção 
das cober turas pode expô-lo a riscos de tensão 
perigosa ou outros riscos e irá invalidar a garantia 
do fabricante. Para impedir o risco de incêndio ou 
choque eléctrico, evite sobrecarregar de tomadas 
de parede, extensões ou receptáculos de várias 
tomadas. Durante a reprodução de música, o 

altifalante pode vibrar BRAVEN e mover-se, 
o que poderá fazer com se desloque e caia. O 
seu dispositivo Bluetooth (telemóvel, leitor de 
música, tablet, computador por tátil, etc.) tem de 
ser compatível com o per fil Bluetooth A2DP para 
funcionar com uma ligação sem fios com o seu 
novo altifalante da série BRAVEN. O per fil A2DP 
é supor tado pelos produtos móveis mais recentes 
com capacidade Bluetooth integrada. Consulte 
o manual do utilizador do seu dispositivo para 
obter mais detalhes e instruções sobre os per fis 
Bluetooth que supor ta. 

Este dispositivo está em conformidade com a 
par te 15 das Regras da FCC. O seu funcionamento 
está sujeito às duas seguintes condições: (1) este 
dispositivo não pode causar inter ferências nocivas 
e (2) este dispositivo tem de aceitar qualquer 
inter ferência recebida, incluindo inter ferências 
que possam causar um funcionamento indesejado.

NOTA: Este equipamento foi testado e considerado 
em conformidade com os limites para um 
dispositivo digital de Classe B, de acordo com 
a par te 15 das Regras da FCC. Estes limites são 
concebidos para fornecer uma protecção razoável 
contra inter ferências nocivas numa instalação 
residencial. Este equipamento gera, utiliza e 
pode irradiar energia de radiofrequência e, caso 
não seja instalado e utilizado de acordo com as 
instruções, pode causar inter ferências nocivas 
nas comunicações de rádio. No entanto, não 
existe qualquer garantia de que não ocorrerão 
inter ferências numa instalação em par ticular. Se 
este equipamento causar inter ferências nocivas 
à recepção de rádio ou televisão, o que pode ser 
determinado ligando e desligando o equipamento, 
incentivamos o utilizador a tentar corrigir as 
mesmas recorrendo a uma ou mais das seguintes 
medidas: - Reorientar ou recolocar a antena 
de recepção. - Aumentar a distância entre o 
equipamento e o receptor. - Ligar o equipamento a 
uma tomada num circuito diferente daquele ao qual 
o receptor está ligado. - Consulte a assistência do 
revendedor ou um técnico de rádio/TV experiente.
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了解 BR AV EN

打 开 / 关 闭 

播 放 / 暂 停 ，接 听 / 结 束 通 话 

蓝 牙 配 对 ，语 音 控 制

I / O  端 口 盖（ 保 持 连 接 ，必 须 紧 紧 盖
住 音 箱 用 于 防 水 )

调 低 音 量 ，快 退（ 长 按 ） 

M I C R O - U S B  充 电 接 口 

增 大 音 量  / 下 一 曲

电 源 状 态  L E D  指 示 灯

外 部  U S B  充 电 接 口 

电 池 电 量 指 示 灯  L E D 绿 色  =  5 0 -
1 0 0 % ，黄 色  =  2 0 - 5 0 % ，红 色  = 
0 - 2 0 % ” G r e e n = 5 0 - 1 0 0 % ,  Y e l l o w = 2 0 - 5 0 % , 
a n d  R e d = 0 - 2 0 %

3 . 5  毫 米 音 频 输 入 插 孔 
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电 源 和蓝牙配 对 

音量 和 播 放 控 制 

1. 	 按下电源按钮 2-3 秒，开启或关闭 BR AVEN STRYDE 360TM。 

2 . 	 在您移动设备的设置中激活蓝牙（要获取详细说明，请参阅移动设备的用户手册）。 

3 . 	 长按蓝牙配对按钮 2-3 秒，直至听到提示音。 

4 . 	 在您设备的蓝牙设置选择 BR AVEN STRYDE 360TM 以建立连接。 

5 . 	 如果您的设备要求输入密码才能连接，请输入“0000”。 

6 . 	 长按蓝牙按钮，直至听到提示音，即可取消蓝牙配对模式。 

BR AVEN STRYDE 360TM 会记住最近与其配对的八台设备。在您设备的蓝牙菜单中点按 BR AVEN STRYDE 
360TM 可以重新连接。 

注意：如果 BR AVEN 的蓝牙连接 30 分钟没有活动，它会自动关机。长按电源按钮 2-3 秒，直至听到提示音，即
可重新开启 BR AVEN。

短按“+”按钮可调高音量，短按“–”按钮可调低音量。达到最高音量时会发出提示音。 

长按“+”按钮可跳到下一曲，长按“–”按钮可播放上一曲。 
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为外部设 备充电 

免 提电话 

BR AVEN 可以为大多数带有 1A 全尺寸 USB 端口的智能手机和平板电脑充电。 

要使用外部充电功能： 

1. 	 开启 BR AVEN。

2 . 	 将 USB 电源线插入 BR AVEN 背面的 USB 端口。

3 . 	 将电缆的另一端插入您的设备即可立即开始充电。 

按一次 BR AVEN 的蓝牙按钮可以通过免提电话接听和挂断电话。 

为 BR AV EN  充电 

首次使用 BR AVEN STRYDE 360TM 之前，请为音箱充满电，直至电池指示灯变为绿色。 

将随附的 Micro-USB 电缆插入壁式电源适配器或计算机，为 BR AVEN STRYDE 360TM 充电。接着，将电缆
插入 STRYDE 360TM 背面的充电接口。 
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使 用 BR AV EN  语 音 控 制 

重置 蓝牙 连 接 

按两下 BR AVEN 的蓝牙按钮可以使用 Sir i  或谷歌语音助手。可以通过音箱发出命令来拨打电话、撰写短信
等。 

同时长按“+”按钮和“-”按钮 5 秒，直至音箱关闭，可以重置 BR AVEN STRYDE 360TM 的蓝牙配对列表。 

防 水 功 能 

BR AVEN STRYDE 360TM 经过 IP67 防水认证，可以经受雨水、喷水、泼溅或浸入深达 1 米的水中长达 30 分
钟。 

重要提示：去除所有电缆连接，紧紧密封端口盖，确保 BR AVEN STRYDE 360TM 为在潮湿环境中使用做好准
备。如果盖子没有盖紧，BR AVEN 可能会被水损坏。 
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警 告和注 意 及 法 律声明

为 降 低 着火 或 电击 的风 险，在 充 电 时 不 得 将 
BRAVEN 暴露在雨水或水汽中。BRAVEN 不
得 置 于 会 产 生 滴 水 或 溅 水 的 环境 内，当它 本
身在 充电 或者向 其它 设 备 充电 时也不 得置于
像花 瓶 之 类 盛 有液 体 的 物 体 之 上，或 靠 近 这
样的 物 体 。就像 使 用任 何电子产品一样,注 意
不要把液体洒到本产品的任何零件上。 液体
会导致 故障 和/或火 灾。必须只在室内使 用电
源。不要对本品或附件进行任何修改。未经授
权进行更改可能会导致危险,违反管理法 规,
降 低 系 统 性能 ,而且 还会失去 保修资格。不 要
在 BRAVEN 上或其附近放置任何火源(如点
燃的蜡烛)。BRAVEN 包含可能会导致窒息
危险的小零件,因此不适合于三岁 以下儿童
使 用。如果 在 规 定 充电时间内没有充满电 , 就
不用 继 续 给电 池 充电 。过 度 充电可 能 会 使电
池发热、破裂或点燃。如果 发现有任何热变
形或泄漏,请适当处置电池。不要在超出 32°-
104°F (0°-40°C) 范围的温度条件下给电池充
电 。如果电池开始 泄 漏,不 要让 液体 接 触 到您
的皮肤或眼睛。如 果已经接触,请立即用足够
的清水 冲洗受到污染的部位,并找医生治疗。
不要让本品或电池过度受热,包括让阳光直 射
或在 火中烧、在 热 天 里在车内存 放 或使 用, 因
为这些地 方的温度可能会超过 115°F (60°C)
。如 果 不注 意 这一点, 就 有 可能 使电池 和电源
发 热 、破 裂 或 点 燃 。以 如 上 所 述 方 式使 用 本
品 还可能 会导致性能下降 和使 用寿 命 缩 短 。
过多 地遭受阳光直射可能会损毁外观和材料
质 量 。不 要 踩 踏 、抛 掷 或 掉 落 电 池 或 电 源 或
设 备,也不 要使 它们 遭 受强 烈 震动 。不 要以任
何 方 式 刺 戳 、挤 压电 池 或电 源 或 使 其 凹 陷 或
变 形。假如电池或电源发生变形,请予以适当
处 置 。不 要 使 电 池 短 路 。不 要 试 图 自己 维 修 
BRAVEN。打开或卸下外盖可能会使您遭 受
危险电压或其他危险,并且会丧 失 厂家保修资
格。要 防止火灾或触电危险,请不要在壁装电
源 插 座、延 长 线 或 必 需 的 便 利 插 座 上 连 接 过
多设备。您的 蓝牙 Bluetooth® 设备(手机、音
乐播放器、平板电脑、笔记本电脑等)必 须支
持 A2DP 蓝牙 Bluetooth® 配置,才能以无线
方式支持新的 BRAVEN SIX系列音箱。内置蓝
牙 Bluetooth® 功能的多数新移动产品均支持 
A2DP 配置。有关所支持的蓝牙配 置的详细信
息和指导说明,请参阅您的设备的用户手册。 

本设备符合美国《联邦通信委员会规定》(FCC 
Rules) 第 15 部分。具体使用取决于以下两个
条件:(1) 本设备不会造成有害干扰,以及 (2)本
设备必须接受受到的任何干扰,包 括可能导致
意 外 操作 情况的干扰 。注 意:本设备已经 通 过
测试,并且结果符合 B 类数字设备的限制(《联
邦通信委员会规定》第 15 部分)。这些限制可
对住宅中使用本设备 所面临的有害干扰提供
合理的预防措施。此设备产生、使 用并会辐射
无线电频率能量,而且,如果不按说明安装和使
用,可能会对无线电通信造成有害干扰 。不过,
本文并 不保证在具体安装中不会发生干扰。
如 果本 设 备不对无 线电 或电视 接收 产 生有害
干扰(可通 过打开和关闭本设备 进 行 测 定), 鼓
励用户通过下列一项或多项措施排除干扰: 调
整接收天线的方向或位置。—增大本设备与接
收器之间的间隔。—将本设备连接到一个与连
接接收器的电路所不同的电路上的插座中。— 
向经销商或有经验的无线电/电视 技术人员求
助。

注意事项

1. 若长期不使用时，请至少一个月完全充电一
次，以维持电池应有之寿命。

2. 本产品符合热带使用。

3. 海拔高度由配套电源适配器决定。

4. 不可以用金属造成电池两极之间短路。

5. 不要把电池放到一个可能会产生高温的场
所。

6. 不要拆解电池，不能将电池放到火里销毁。

7. 如果电池更换不当会有爆炸危险，只能用同
样类型或等效类型的电池来更换。
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BR AV ENの製品について

電 源 オ ン / オ フ 

再 生 / 一 時 停 止 、通 話 応 答 / 終 話  

B L U E T O O T H  ペ ア リン グ、音 声 操 作 

I / O ポ ート・カ バ ー ( ポ ート 使 用 時 以 外
は 取 り 付 け た ま ま にしてくだ さ い 。防
水 の た め に 、ス ピー カ ー 本 体 にしっ か

りと 取 り 付 け てくだ さ い ) 

音 量 を 下 げ る 、ス キ ッ プ で 戻 る  ( 長 押
し )

マ イク ロ U S B 充 電 ポ ート 

音 楽 ア ッ プ /ト ラ ッ ク ス キ ッ プ

電 源 ス テ ー タ ス L E D 

外 部 U S B 充 電 ポ ート 

バッ テ リ ー 残 量 表 示 L E D
グ リ ーン = 5 0 - 1 0 0 % 、イ エ ロ ー = 2 0 - 5 0 % 、
レ ッド = 0 - 2 0 %

3 . 5  M M オ ー デ ィ オ入 力
ジ ャ ッ ク 
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電 源とBLUETOOTH ®  ペアリング 

音量と再生操 作 

1. 	 BR AVEN STRYDE 360TM  の電源を入れるには、2-3秒間電源ボタンを長押ししてください。  

2 . 	 モバイル端末でBluetooth® をアクティベートしてください。(詳細手順はお
手持ちのモバイル端末のユーザー・マニュアルをご確認ください)

3 . 	 3.オーディオキューが聞こえるまで、2-3秒間 Bluetooth® ペアリングボタンを長押ししてください。 

4 . 	 モバイル端末の Bluetooth® 設定で、BR AVEN STRYDE 360TM を選択し、接続を確立してください。  

5 . 	 モバイル端末でパスコード接続が要求された場合は、「0000」を入力してください。  

6 . 	 Bluetooth® ペアリングモードを取り消すには、オーディオキューが聞こえ
るまで、2-3秒間Bluetooth® ボタンを長押ししてください。  

BR AVEN STRYDE 360TMは、ペアリングを行った直近8件までの端末を保存します。再度接続するに
は、Bluetooth® 端末メニューで「BR AVEN STRYDE 360TM」をタップしてください。  

注意: BR AVEN 端末の電源を入れたままで30分間操作が行われなかった場合自動的に電源が切れま
す。BR AVEN の電源を入れるには、オーディオキューが聞こえるまで、2-3秒間電源ボタンを長押ししてくださ
い。 

音量を上げるには短く「+」ボタンを押してください。音量を左舷るには「-」ボタンを押してください。最大ボリュ
ームに達した場合オーディオ・キューが聞こえます。 

スキップして次のトラップに進むには、「+」ボタンを長押ししてください。スキップして前のトラックに進むには、
「-」ボタンを押してください。 
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外部 端 末の充電  

スピーカーフォン  

BR AVENは、標準サイズの1A規格のUSBポートを使用する、ほとんどのUSB対応スマートフォンやタブレットを
充電できます。 

外部充電を使用するには: 

1. 	 BR AVEN の電源を入れます。

2 . 	 BR AVEN の背面のUSBポートにUSB充電ケーブルを差し込みます。

3 . 	 充電したい端末に、ケーブルのもう1つの端を挿入してください。 

スピーカーフォンで呼び出しに応答または終話するには、BR AVEN の Bluetooth® ボタンを一度押してくださ
い。 

BR AV ENの充電 

BR AVEN STRYDE 360TMを最初に使用する前に、バッテリー残量表示LEDがグリーンになるまで、スピーカー
を完全に充電してください。  

充電するには、壁面アダプターやコンピューターに、BR AVEN STRYDE 360TMのマイクロのUSBケーブルを挿
しこんでください。次に、STRYDE 360TMの背面の充電ポートに充電ケーブルを差し込んでください。  
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BR AV EN  音声操 作の使 用 

BLUETOOTH ®  接 続のリセット  

BR AVENの上でBluetooth® ボタンをダブルタップすると、Siri  あるいは Google 音声入力を使用することが
できます。スピーカーから音声コマンドで指示を行い、通話、メッセージ入力などが可能です。  

BR AVEN STRYDE 360TM のBluetooth® ペアリングをリセットするには、スピーカーがシャット・ダウンする
まで5秒間「+」ボタンおよび「-」を長押ししてください。 

防 水 機 能  

BR AVEN STRYDE 360TMはIP67防水認証を取得し、降雨、水流、水はねあるいは１m/3フィートまでの深さの
水没に30分まで耐えることができます。 

重要: 湿気の多い環境で使用する場合は、BR AVEN STRYDE 360TM のケーブル接続をすべて取り外し、し
っかりとポート・カバーが密閉されていることを確認してください。カバーがしっかりと固定されていない場
合、BR AVENは水による被害を受けるおそれがあります。 
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警 告和注 意 及 法 律声明

为 降 低 着火 或 电击 的风 险，在 充 电 时 不 得 将 
BRAVEN 暴露在雨水或水汽中。BRAVEN 不
得 置 于 会 产 生 滴 水 或 溅 水 的 环境 内，当它 本
身在 充电 或者向 其它 设 备 充电 时也不 得置于
像花 瓶 之 类 盛 有液 体 的 物 体 之 上，或 靠 近 这
样的 物 体 。就像 使 用任 何电子产品一样,注 意
不要把液体洒到本产品的任何零件上。 液体
会导致 故障 和/或火 灾。必须只在室内使 用电
源。不要对本品或附件进行任何修改。未经授
权进行更改可能会导致危险,违反管理法 规,
降 低 系 统 性能 ,而且 还会失去 保修资格。不 要
在 BRAVEN 上或其附近放置任何火源(如点
燃的蜡烛)。BRAVEN 包含可能会导致窒息
危险的小零件,因此不适合于三岁 以下儿童
使 用。如果 在 规 定 充电时间内没有充满电 , 就
不用 继 续 给电 池 充电 。过 度 充电可 能 会 使电
池发热、破裂或点燃。如果 发现有任何热变
形或泄漏,请适当处置电池。不要在超出 32°-
104°F (0°-40°C) 范围的温度条件下给电池充
电 。如果电池开始 泄 漏,不 要让 液体 接 触 到您
的皮肤或眼睛。如 果已经接触,请立即用足够
的清水 冲洗受到污染的部位,并找医生治疗。
不要让本品或电池过度受热,包括让阳光直 射
或在 火中烧、在 热 天 里在车内存 放 或使 用, 因
为这些地 方的温度可能会超过 115°F (60°C)
。如 果 不注 意 这一点, 就 有 可能 使电池 和电源
发 热 、破 裂 或 点 燃 。以 如 上 所 述 方 式使 用 本
品 还可能 会导致性能下降 和使 用寿 命 缩 短 。
过多 地遭受阳光直射可能会损毁外观和材料
质 量 。不 要 踩 踏 、抛 掷 或 掉 落 电 池 或 电 源 或
设 备,也不 要使 它们 遭 受强 烈 震动 。不 要以任
何 方 式 刺 戳 、挤 压电 池 或电 源 或 使 其 凹 陷 或
变 形。假如电池或电源发生变形,请予以适当
处 置 。不 要 使 电 池 短 路 。不 要 试 图 自己 维 修 
BRAVEN。打开或卸下外盖可能会使您遭 受
危险电压或其他危险,并且会丧 失 厂家保修资
格。要 防止火灾或触电危险,请不要在壁装电
源 插 座、延 长 线 或 必 需 的 便 利 插 座 上 连 接 过
多设备。您的 蓝牙 Bluetooth® 设备(手机、音
乐播放器、平板电脑、笔记本电脑等)必 须支
持 A2DP 蓝牙 Bluetooth® 配置,才能以无线
方式支持新的 BRAVEN SIX系列音箱。内置蓝
牙 Bluetooth® 功能的多数新移动产品均支持 
A2DP 配置。有关所支持的蓝牙配 置的详细信
息和指导说明,请参阅您的设备的用户手册。 

本设备符合美国《联邦通信委员会规定》(FCC 
Rules) 第 15 部分。具体使用取决于以下两个
条件:(1) 本设备不会造成有害干扰,以及 (2)本
设备必须接受受到的任何干扰,包 括可能导致
意 外 操作 情况的干扰 。注 意:本设备已经 通 过
测试,并且结果符合 B 类数字设备的限制(《联
邦通信委员会规定》第 15 部分)。这些限制可
对住宅中使用本设备 所面临的有害干扰提供
合理的预防措施。此设备产生、使 用并会辐射
无线电频率能量,而且,如果不按说明安装和使
用,可能会对无线电通信造成有害干扰 。不过,
本文并 不保证在具体安装中不会发生干扰。
如 果本 设 备不对无 线电 或电视 接收 产 生有害
干扰(可通 过打开和关闭本设备 进 行 测 定), 鼓
励用户通过下列一项或多项措施排除干扰: 调
整接收天线的方向或位置。—增大本设备与接
收器之间的间隔。—将本设备连接到一个与连
接接收器的电路所不同的电路上的插座中。— 
向经销商或有经验的无线电/电视 技术人员求
助。

注意事项

1. 若长期不使用时，请至少一个月完全充电一
次，以维持电池应有之寿命。

2. 本产品符合热带使用。

3. 海拔高度由配套电源适配器决定。

4. 不可以用金属造成电池两极之间短路。

5. 不要把电池放到一个可能会产生高温的场
所。

6. 不要拆解电池，不能将电池放到火里销毁。

7. 如果电池更换不当会有爆炸危险，只能用同
样类型或等效类型的电池来更换。
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BR AV EN  제품 알 아보기 

전 원  온 / 오 프 

시 작  /  일 시 정 지 ,  전 화 받 기  /  통
화  종 료 

B L U E T O O T H  페 어 링 ,  음 성  조 절 

I / O  포 트  커 버 ( 제 품 에 서  분 리 하 지  않
아 야  하 며 ,  방 수 를  위 해  스 피 커 에  단 단

히  고 정 해 야  함 ) 

음 량  줄 이 기 ,  뒤 로  건 너 뛰 기 ( 길 게  누 름 ) 

M I C R O - U S B  충 전 용  포 트 

전 력 상 태  표 시 용  L E D 등 

외 부  U S B  충 전 용  포 트 

배 터 리  잔 량  표 시 용  L E D
녹 색 = 5 0 ~ 1 0 0 % ,  노 란 색 = 2 0 ~ 5 0 % ,  빨 간 색
= 0 ~ 2 0 %

3 . 5 M M  오 디 오  입 력  잭 

볼륨 높이기/트랙 건너뛰기
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전원 조작 및 BLUETOOTH ®  페어링 

음량 조절 및 플레이 방법 

1. 	 BR AVEN STRYDE 360TM을 켜거나 끄려면 전원 버튼을 2~3초가 누릅니다.  

2 . 	 모바일 장치 설정에서 Bluetooth®를 활성화 합니다(자세한 방법은 고객님의 장치 설명서 참조). 

3 . 	 신호음이 들릴 때까지 Bluetooth® 페어링 버튼을 2~3초간 누릅니다. 

4 . 	 장치의 Bluetooth® 설정에서 BR AVEN STRYDE 360TM을 선택하여 연결합니다.  

5 . 	 장치에서 비밀번호 입력을 요청하는 경우 “0000”을 입력합니다. 

6 . 	 Bluetooth® 페어링 모드를 취소하려면 신호음이 들릴 때까지 Bluetooth® 버튼을 누릅니다.  

BR AVEN STRYDE 360TM은 가장 최근에 페어링 한 장치를 8개까지 기억합니다. 다시 연결하려면 Bluetooth® 
장치 메뉴에서 BR AVEN STRYDE 360TM을 선택하십시오. 

NOTE: Bluetooth®가 연결되지 않은 상태에서 BR AVEN의 전원이 켜져 있는 경우, 전원이 자동으로 꺼집니다. 
BR AVEN을 다시 시작하려면 신호음이 들릴 때까지 전원 버튼을 2~3초 동안 길게 누르십시오. 

음량을 높이려면 “+” 버튼을 누르고, 낮추려면 “–” 버튼을 누릅니다. 음량이 최대가 되면 신호음이 나옵니다. 

다음 곡으로 건너뛰려면 “+” 버튼을 길게 누르고, 이전 곡을 플레이하려면 “–” 버튼을 길게 누릅니다. 
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외부 장치 충 전 방법 

스 피커폰  

BR AVEN은 USB를 이용 가능한 대부분의 스마트폰과 태블릿을 1A 풀사이즈 USB 포트를 통해 충전할 수 
있습니다.  

외부 충전 기능 사용방법:  

1. 	 BR AVEN의 전원을 켭니다 

2 . 	 BR AVEN의 뒷면에 있는 USB 포트에 USB 전원 케이블을 연결합니다. 

3 . 	 케이블의 다른 쪽 끝을 충전할 장치에 연결하면 충전이 즉시 시작됩니다.  

스피커폰으로 전화를 받거나 종료하려면 BR AVEN에 있는 Bluetooth® 버튼을 한 번 누르면 됩니다.  

BR AV EN  충 전 방법 

BR AVEN STRYDE 360TM을 처음 사용할 때에는 배터리 잔량 표시등이 녹색으로 바뀔 때까지 스피커를 완전히 
충전하십시오. 。 

BR AVEN STRYDE 360TM을 충전하려면 함께 제공되는 micro-USB 케이블을 충전기 또는 컴퓨터에 연결한 다음 
STRYDE 360TM 뒷면에 있는 충전 포트에 연결하십시오.  
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BR AV EN  음 성 인식 기능 사 용법

BLUETOOTH ®  연결 재설정 방법  

Sir i  또는 Google 음성 도우미를 사용하려면BR AVEN의 Bluetooth® 버튼을 두 번 누릅니다. 스피커를 통해 
명령을 하여 통화를 하거나 메시지 읽어주기 기능 등을 활용할 수 있습니다. 

360TM의 Bluetooth® 페어링 리스트를 재설정하려면 스피커가 꺼질 때까지 “+” 버튼과 “–” 버튼을 5초간 
누르십시오. 

방수 기능 

BR AVEN STRYDE 360TM는 IP67 수준의 방수 기능을 인증받아 비, 물 분사, 분무 시 방수가 되며 최대 수심 1
미터(3피트)에서 30분까지 견딜 수 있습니다. 

중요: BR AVEN STRYDE 360TM을 습한 환경에서 사용할 때에는 모든 케이블 연결을 분리하고 포트 커버를 꼭 
닫으십시오. 커버를 제대로 닫지 않으면 BR AVEN이 물로 인해 손상될 수 있습니다.  
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경고 및 주의 사항   .   법적 정보 

화재 또는 전기 충격 위험을 줄이기 위해 충전 중에 
BRAVEN을 비나 습기에 노출시키기 마십시오. BRAVEN
은 물이 떨어지는 곳이나 튀기는 곳에 노출되지 
않아야 하며 충전 중이거나 다른 장치를 충전하는 
동안 화분과 같이 액체가 가득 찬 물체는 BRAVEN의 
위에 또는 가까이에 두면 안 됩니다. 전원 공급 장치는 
실내에서만 사용해야 합니다. 제품이나 액세서리에 
변경을 가하지 마십시오. 무단 변경은 안전, 규정 준수 및 
시스템 성능을 저해할 수 있으며 보증을 무효화합니다. 
BRAVEN 위 또는 가까이에 촛불과 같은 화염 물질을 
두지 마십시오. BRAVEN에는 질식 위험이 있을 수 
있고 3세 이하 어린이에게 적합하지 않은 작은 부품이 
포함되어 있습니다. 3세 이하 어린이에게 적합하지 않은 
작은 부 품이 포함되어 질식 위험이 있을 수 있습니다. 
과충전 시 배터리가 뜨거워지고 파열되거나 점화될 수 
있습니다. 열변형이나 누출이 생기면 배터리를 제대로 
폐기하십시오. 0°~40°C(32°~104°F) 범위 밖 온도에서 
배터리를 충전하지 마십시오. 배터리가 누출되기 
시작하면 액체가 피부나 눈에 닿지 않도록 하십시오. 
피부나 눈에 닿을 경우 물로 해당 부위를 충분 히 
씻어내고 즉시 의사의 도움을 받으십시오. 제품 또는 
배터리를 직사광선이나 불과 같은 과도한 열에 노출하지 
말고 60°C(115°F) 이상의 뜨거운 날씨에 자동차 안에서 
배터리를 보관하거나 사용하지 마십시오. 배터리와 
전원 공급 장치가 열을 발생하여 파열 또는 점화될 수 
있습니다. 이렇게 제품을 사용하는 경우 성능 저하와 
수명 단축이 일어날 수도 있습니다. 직사광선에 장시간 
노출되면 외부 모양과 재료 품질이 손상될 수 있습니다. 
배터리나 전원 공급 장치 또는 장치를 밟거나 던지거나 
떨어뜨리지 말고 강한 충격을 가하지 마십시오. 배터리 
또는 전원 공급 장치를 뚫고 찌그러뜨리고 움푹 들어가게 
하는 등 어떤 식으로도 변형하지 마십시오. 배터리나 전원 
공급 장치가 변형되면 제대로 폐기하십시오. 배터리를 
합선하지 마십시오. BRAVEN을 직접 수리하지 마십시오. 
덮개를 열거나 제거하면 전압 때문에 위험하거나 다른 
위험에 노출될 수 있으며 또한 제조업체의 보증이 
무효화됩니다. 화재 위험 또는 전기 충격을 예방하려면 
콘센트, 연장 코드 또는 내장형 간편 소켓의 과부하를 
피하십시오. Bluetooth 장치(휴대폰, 음악 플레이어, 
태블릿, 노트북 등)에는 신형 BRAVEN 시리즈 스피커와 
무선으로 연결되기 위해 A2DP Bluetooth 프로파일이 
지원되어야 합니다. A2DP 프로파일은 Bluetooth 
기능이 내장된 최신 모바일 제품을 지원합니다. 지원되는 
Bluetooth 프로파일에 관한 자세한 정보와 지침은 장치 
사용 설명서를 참조하십시오. 

본 장치는 FCC 규정 파트15를 준수합니다. 작동 시 
다음 두 가지 조건을 따릅니다. (1) 본 장치는 유해한 
개입을 일으키지 않아야 합니다. (2) 본 장치는 원하지 
않는 작동을 일으킬 수 있는 개입을 포함한 수신된 모 든 
개입을 수용해야 합니다. 

참고: 본 장치는 FCC 규정 파트 15에 따라 Class B 
디지털 장치에 대한 제한을 준수하도록 테스트되었고 
제한을 준수합니다. 이러한 제한은 거주 시설의 
유해한 개입으로부터 합리적인 보호를 제공하도록 
설계되었습니다. 본 장치는 무선을 발생하고 사용할 
수 있으며 지침에 따라 설치 및 사용되지 않을 시 무선 
통신에 유해한 개입을 가져올 수 있습니다. 그러나 
특정한 시설에서 개입이 발생하지 않는다고 보장되지는 
않습니다. 본 장치가 라디오 또는 텔레비전 수신에 
유해한 개입을 일으키고 장치를 껐다가 켜는 방법으로 
이 현상을 판단할 수 있으면 다음 조치를 하나 이상 
수행하여 개입을 수정하는 것이 좋습니다. – 수신 안테나 
방향을 바꾸거나 위치를 바꿉니다. –장치와 수신기 
사이의 분리 단계를 높입니다. –수신기가 연결된 곳과 
다른 회로 콘센트에 장치를 연결합니다. –대리점 또는 
라디오/TV 전문 기술자에게 문의합니다.
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ל  ו ק מ ר ת  א ר  כ BRה AV E N
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 ® BLU E T O O T H ך ו י ש ו ה  ל ע פ ה

ה ל ע פ ה ו ל  ו ק ת  מ צ ו ע ת  ר ק ב

.BR AVEN STRYDE 360TM לכבות את  ו ל  י להפעי ת כד ו י 2-3 שנ 1. לחץ על לחצן ההפעלה למשך 

ת(. ספו ו נ ת  ראו ך ההפעלה למשתמש לקבלת הו י ק את מדר ד שלך )בדו י י ר הנ ת המכשי Bluetoot® בהגדרו h 2. הפעל את ה- 

י. ל ת קו תו ת עד להשמעת אי ו י 2-3 שנ Bluetoot® למשך  h ך  ו כה על לחצן שי צה ארו 3. לחץ לחי

ר.  בו ר את החי צו י ל י  תך כד שו ר שבר Bluetoot® של המכשי h ת ה-  BR בהגדרו AVEN STRYDE 360TM 4. בחר ב- 

."0000 ן " י להתחבר, הז ד כד ר מבקש קו 5. אם המכשי

י. ל ת קו תו Bluetoot® עד להשמעת אי h צה על לחצן ה-  י לחי ד י Bluetoot® על  h ך  ו צב שי 6. בטל מ

 BR AVEN ך. הקש על  ו צר שי י ם שאתם  י נ ו ם האחר י ר ה המכשי נ כר את שמו ו ז תך  שו BR שבר AVEN STRYDE 360TM ה- 
ש. י להתחבר מחד תך כד שו ר שבר Bluetoot® של המכשי h ט ה-  י STRYDE 360TM בתפר

ת.  טומטי כובה או י א  ת, הו 30 דקו ל במשך  ו פעי נ Bluetoot® שאי h ר  בו פעל עם חי תך מו שו BR שבר AVEN : אם ה-  לתשומת לבך
י. ל ת קו תו שמע אי ת עד להי ו י 2-3 שנ כה על לחצן ההפעלה במשך  צה ארו י לחי ד י BR על  AVEN הפעל שוב את 

ן שהגעת  י י צ י י  ל ת קו תו "-". אי צה על לחצן  ל בלחי צמת הקו צה קצרה על לחצן "+" או הקטן את עו ל בלחי צמת הקו בר את עו הג
ת. ל המרבי צמת הקו לעו

."-" כה על לחצן  צה ארו דמת בלחי עה הקו צו כה על לחצן "+" או השמע את הר צה ארו עה הבאה בלחי צו דלג לר
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ם י י נ ו צ י ח ם  י ר י ש כ מ ל  ש ה  נ י ע ט

ת  י ר ו ב י ד - ן ו פ ל ט

 USB את  צי י י  ד י USB, על  צעות  ם באמ י פעל והטאבלט המו ן  י הסמארטפו ר ת מכשי ן את מרבי ל לטעו כו י תך  שו BR שבר AVEN ה- 
דל מלא. ו ג 1A ב

ת: י נ צו ה חי נ י להשתמש בטעי כד

11 .BR AVEN הפעל את 

22 ..BR AVEN י של  ר ו האחו USB שבצד את ה-  צי י ל תך  שו USB שבר חבר את כבל הפעלת ה- 

33 ת.. י ד ה מי נ ל בטעי י להתחי ר שלך כד י של הכבל למכשי הכנס את הקצה השנ

ת. י ר בו י ן-ד ת בטלפו חו ם שי י לסי ו ת  ו ענ י ל BR פעם אחת כד AVEN Bluetoot® שעל  h לחץ על לחצן 

BR AV E N ת  א ן  ו ע ט ל ד  צ י כ

י של  ו ו רת החי ו או עד שנ ל במלו ן את הרמקו ך לטעו י , על ה נ אשו BR בפעם הר AVEN STRYDE 360TM ש ב-  מו לת השי י תחי לפנ
ק. רו י ר  ארת באו ללה מו הסו

ר או למחשב. לאחר מכן, חבר את  ל למתאם קי USB הכלו קרו- י הכנסת כבל המי ד י BR על  AVEN STRYDE 360TM טען את 
.STRYDE 360TM י של  ר ו האחו ה בצד נ את הטעי צי י ל הכבל 
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BR AV E N ל  ש ל  ו ק ה ת  ר ק ב ב ש  ו מ י ש

ר  ו ב י ח ל  ש ש  ד ח מ ה  ר ד ג ה
  ®BLU E T O O T H

צעות  דה באמ BR. תן פקו AVEN Bluetoot® של  h לה על לחצן  צה כפו י לחי ד י Goog על  le י של  ל ע הקו ו Si או בסי r i השתמש ב-
ד. עו ו ת  עו ד ב הו ת, להכתי חו י לבצע שי ל כד הרמקו

על  ו כה על לחצן “+”  צה ארו י לחי ד י BR על  AVEN STRYDE 360TM Bluetoot® ב-  h ת  נ ך של תכו ו שימת השי תן לאפס את ר י נ
נכבה. ל  ת עד שהרמקו ו י 5 שנ לחצן “-” במשך 

ם י מ ל ת  ו נ י ס ח ו ם  ו ט י א ת  ו נ ו כ ת

ת או הטבעה  ו ם, התז י מי נ ו ל ד בגשם, סי עד לעמו ו נ ו ם,  ת למי ו נ חסי ו ם  טו IP67 לאי ר  שו א בעל אי BR הו AVEN STRYDE 360TM
30 דקות. 1 למשך של עד  ם  של עד מטר מי

דק של  ם מהו טו אי ו ר  בו י החי י הסרת כל כבל ד י ש בסביבה רטובה על  מו שי כן ל BR מו AVEN STRYDE 360TM א ש-  ד ו ב:  חשו
ם. ת המגע עם המי BR בעקבו AVEN ק ל-  ז נ גרם  ל להי , עלו טב דק הי ו מהו נ אה. אם המכסה אי צי מכסה הי
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י  ט פ ש מ ע  ד י מ  & ת  ו ר י ה ז  , ת ו ר ה ז א

יא ,תולמשחתהל וא הפירשל ןוכיסה תא תיחפהל ידכ  ן
 .הניעטה ןמזב תוחלל וא םשגל BRAVEN תא ףושחל

יא יאו הזתהל וא ףוטפטל BRAVEN תא ףושחל ן  ן
 דיל וא לע ,םילטרגא ומכ ,םימב םיאלמ םיצפח םקמל
 .םירחא םירישכמ לש הניעט וא ותניעט תעב רישכמה
 ךופשל אלש דפקה ,םירחא למשח ירצומ לכל המודב

 םורגל םילולע םילזונה .רצומה יקלח לכ לע םילזונ
 למשח תקפסאב שמתשהל שי .הפירש תנכסל וא/ו לשכל

יא .דבלב םירוגס תומוקמב יוניש עצבל ן  רישכמב םי
יבאב וא יוניש .םירז  םוגפל םילולע םישרומ יתלב םי

ציבבו תונקתל תומיאתב ,תוחיטבב  ומרגיו תכרעמה יעו
ירחאה לוטיבל יא .תו  ,אוהש הבהל רוקמ לכ חינהל ן

 רישכמ .BRAVEN דיל וא לע ,םיקלוד תורנ ומכ
BRAVEN תנכסל םורגל םילולעש םינטק םיקלח ליכמ 
 ליגל תחתמ םידלי לש םשומישל םיאתמ וניא אוהו קנח

יא .3  תנעטנ הניא איה םא הללוסה תניעטב ךישמהל ן
יוצש הניעטה ןמז ךות ,האולמב  הלולע רתי תניעט .ן
 םא .תוחקלתהל וא םיקדסל ,הללוסה םומיחל םורגל

יעב תנחבה  ךילשהל שי ,הפילדב וא םוחמ האצותכ תוו
 הללוסה תא ןועטל הסנת לא .תואנ ןפואב הללוסה תא

יסלצ 40°-0° לש חווטל ץוחמ תורוטרפמטב  םא .סו
 םע עגמב אובל לזונל חינת לא ,ףולדל הליחתמ הללוסה
יניעה וא רועה  ףוטש ,הלא םירוזא םע עגמ רצונ םא .םי

 .יאופר לופיטל דימ הנפו םימ לש עפשב עוגפה רוזאה תא
יא  ללוכ ,זרפומ םוחל הללוסה תא וא רצומה תא ףושחל ן
יאו שאל וא רישי שמש רואל  םהב שמתשהל וא ןסחאל ן
 לולע רישכמה םהבש ,םח ריווא גזמ ינמזב םיבכר ךותב
יסלצ 60° לע תולועה תורוטרפמטל ףשחיהל  הלועפ .סו
ז יל למשחה תקפסאלו הללוסל םורגל הלולע ו  ,םוח רצי
 רישי שמש רואל תכשמתמ הפישח .התצהל וא םיקדסל
ציחה הארמב םוגפל הלולע יוכיאבו ינו יא .םירמוחה תו  ן

 תקפסא תא ,תוללוסה תא ליפהל וא ךילשהל ,ךורדל
זעזל םתוא ףושחל וא ,רישכמה תא וא למשחה  עו

יא .קזח צ תא תוועל וא םקעל ,קסרל ,בקנל ן  לש םתרו
 םרגנ םא .איהש ךרד לכב למשחה תקפסא וא תוללוסה

יע  ןפואב ותוא ךילשהל שי ,הלא םיקלחמ דחאל תוו
יא .תואנ  הסנת לא .תוללוסב ילמשח רצקל םורגל ן

 הרסה וא החיתפ .ךמצעב BRAVEN רישכמב לפטל
 ןכוסמ ילמשח חתמל ךתוא ףושחל הלולע םיסכמה לש
ירחא תא ולטבי ןהו תורחא תונכסל וא  ידכ .ןרציה תו

 סמועמ ענמיה ,תולמשחתה וא הפירש תנכס עונמל
ילרגטניא םיעקש וא הכראה ילבכ ,םיעקת לע רתי  םי

צב י ינ ןופלט) ךלש Bluetooth -ה רישכמ לע .דו  ,די
זומ ןגנ ינ בשחמ ,טלבאט ,הקי  ליפורפב ךומתל (’וכו די

Bluetooth A2DP םע יטוחלא ןפואב לועפל ידכ 
 A2DP ליפורפ .ךתושרבש שדחה BRAVEN לוקמר

די לע ךמתנ ינה םירצומה תיברמ י די  ילעב םינורחאה םי
ע .תינבומ Bluetooth תלוכי י י  שמתשמל ךירדמב ן

 עגונב הנווכהו םיטרפ תלבקל ךתושרבש רישכמה לש
 הז רישכמ .ךמות אוה םהבש Bluetooth ליפורפ יגוסל
 ינשל הפופכ הלעפהה .FCC תונקת לש 15 קלחב דמוע
 תוערפהל םורגל אלש רישכמה לע (1) :םיאבה םיאנתה

זמ  תלבקתמה הערפה לכ טולקל רישכמה לע (2) -ו .תוקי
 יתלב תואצותל םורגל הלולע רשא הערפה תוברל ,ודי לע

צר יו צ :הרעה .תו י  תולבגהל םאות אצמנו קדבנ הז דו
יס  תונקת לש 15 קלחל םאתהב ,ילטיגיד רישכמל B גוו

FCC. ימ ולא תולבגה  דגנכ הריבס הנגה קפסל תודעו
זמ תוערפה יד ןקתמב תוקי צ .רו י  שמתשמ ,ללוחמ הז דו

ירקהל לוכיו ידר תורידתב היגרנא ן  ןקתומ וניא םאו ,ו
 םורגל לולע אוה ,תוארוהה יפ לע שומיש וב השענ אלו
זמ תוערפהל ידר תרושקתל תוקי יא ,תאז םע .ו  תוברע ן

י אל תוערפהש ךכל צ םא .תמיוסמ הנקתהב ועיפו י  דו
זמ תוערפהל םרוג הז ידר תטילקל תוקי יוולטו ו ז  יפכ ,הי

צה תלעפהב עבקנש י יוביכו דו י וא דחא ,ו  םידעצהמ רתו
יושע םיאבה  שדחמ םקמו ןווכה— :הערפהה תא קלסל םי

יב הדרפהה תא לדגה— .הטילקה תנטנא תא צה ן י  דו
יבל צה תא רבח— .טלקמה ן י  הנוש לגעמב עקשל דו

ילאש הזמ יס תלבקל— .טלקמה רבוחמ ו יתה ,עו  םע ץעי
ידר יאנכט םע וא רחוסה יוולט/ו ז  לכ :תוריהז .הסונמ הי

די לע שרופמב רשוא אלש יוניש  תומיאתל יארחאה דצה י
צה תלעפהל שמתשמה תוכמס תא לטבל לולע י  תרהצה .דו
FCC תולבגמל םאות הז רישכמ :הנירקל הפישחל עגונב 
FCC יתלב הביבס רובע ועבקנש הנירקל הפישחל עגונב 

ישעתה ןקתה תושירדל הנוע הז רישכמ .תרקובמ  יתי
ישירמ רוטפל  Canada license-exempt) (הדנק) ןו

RSS standard(s)): םיאנתה ינשל הפופכ הלעפהה 
זמ תוערפהל םורגל אלש רישכמה לע (1) :םיאבה  .תוקי

 ,ודי לע תלבקתמה הערפה לכ טולקל רישכמה לע (2) -ו
צר יתלב תואצותל םורגל הלולע רשא הערפה תוברל יו  .תו

ישעתה תונקתל םאתהב ידר רדשמ ,(הדנק) הי י הז ו  לכו
 וא) ילמיסקמ חבשמו גוסמ הנטנא תועצמאב קר לועפל

די לע רדשמה רובע ורשואש (ךכמ תוחפ ישעתה ןקת י  הי
ידר תערפה תיחפהל ידכ .הדנק לש  ,םירחא םישמתשמל ו

 -ה תמצועש ךכ הלש חבשבו הנטנאה גוסב רוחבל שי
e.i.r.p. / equivalent isotropically radiated 

power תללוס .תחלצומ תרושקתל שורדה לע הלעת אל 
יתילה די לע הפלחהל הדעונ אל תנקתומה םו  .שמתשמה י

 הפלחוה אל הללוסה םא תוצצופתה תנכס :תוריהז
 רשאכ .ךרע הווש וא ההז גוסב קר ףילחהל שי .יוארכ

 רישכמכ (םיניפ השולש) MAINS עקתב שומיש השענ
יהל קותינה רישכמ לע ,קותינה  .תולקב הלעפהל ןתינ תו

יתרגשה הכרעהה תולבגממ רוטפב דמוע הז רישכמ  תו
 הפישח םע תומיאתבו RSS 102 ןקת לש 2.5 ףיעסב

ידר ירדתל  םישמתשמה ,RSS-102 ןקת יפ לע (RF) ו
י  ירדתל תומיאתו הפישח לע ידנק עדימ לבקל ולכו

ידר צמ הז ןומיס .הז רצומ לש הנוכנ הכלשה .ו י י יאש ן  ן
 דוחיאה יבחרב תרחא תיתיב תלוספ םע הז רצומ ךילשהל
 ינב תואירבל וא הביבסל ירשפא קזנ עונמל ידכ .יפוריאה

 שי ,רקובמ יתלב ןפואב תלוספ תכלשהמ האצותכ םדא
 רזוח שומיש םדקל תנמ לע יארחא ןפואב ותוא רזחמל

ירמוח םיבאשמב  שמושמה רישכמה תא ריזחהל ידכ .םי
 וא ףוסיאהו הרזחהה תוכרעמב שמתשה ,ךתושרבש

 ינקתב דמוע הז רצומ .שכרנ רצומה ונממש קפסל הנפ
עיה  California) הינרופילק לש היגרנאה תדעו לש תולי

Energy Commission) ןכרצל תוללוס ינעטמ רובע.



PHONE : 
1-877-9 BRAVEN (1-877-927-2836)

REGIS T ER : 
braven.com/regis ter

SUPPOR T:  
braven.com/suppor t

ONL INE :  
braven.com

EM A IL : 
suppor t@braven.com

v 0 5


